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ALBINAS POCIUS

Albinas Pocius, the current president of the
Lithuanian Community of Australia and re-
gional director of the Lithuanian Scout Asso-
ciation, was born December 13, 1918, in north-
ern Zemaitija. However, part of his youth was
spent in Klaipeda, where he finished high
school.

From his youngest days, Albinas participated
in the organizational life of Lithuania, joining
the Scouts in 1930.

By 1934, he was already polishing his jour-
nalistic skills, first in student publications,
then elsewhere. While sojourning in Germany
after the war, he published the bi-weekly
Waiting for the Dawn. Today he writes reg-
ularly for the Australian Lithuanian press and,
as a member of the Journalism Association, for
the Australian Press.

Albinas Pocius has lectured extensively
throughout Australia and in Melbourne, where
he presently resides.

He has remained active in the Lithuanian
community of Melbourne since the first day
of his arrival there, not only by participating
in the Scouts of Lithuania, but by aggressive-
ly pursuing the Lithuanian cause as president
of the Melbourne Chapter of the Lithuanian
Community of Australia.

When the Socialist government of G. Whit-
lan recognized the incorporation of the Baltic
States into the Soviet Union, the Lithuanian
Community of Melbourne, led by Albinas Po-
cius, was the first to resist. Since the Baltic
Council of Australia, coordinator of the dissi-
dent movement, was headquartered in Ade-
laide, Albinas was chosen to represent all the
Lithuanians of Australia.

Sydney and Adelaide staged one demonstra-
tion each, and Melbourne five. One protest
consisted entirely of women. Melbourne also
led the way in organizing a general demonstra-
tion in Canberra, the capital city.

After the opposition party’s promise to re-
voke the ill-advised recognition following a fu-
ture victory at the polls, Albinas joined the
election campaign, which culminated in a de-
feat of the Socialists and the promised revoca-
tion four days later.

Albinas served as Melbourne’s representa-
tive in the Lithuanian community of Australia
for eight years before being elected to the
national council.

He is also responsible for the Lithuanian
Independence Day receptions which have been
very successful in promoting the Lithuanian
question in the presence of Australian govern-
ment officials. These receptions are followed
by an invitation to the gathered dignitaries
for dinner at Albinas Pocius’ private residence.

At the British Commonwealth Conference
held last year, the Baltic Council, led by Al-
binas, brought up the sorry situation of the
Baltic States. In addition, the rebuilding of
the Soviet naval base in Tasmania was also
halted.

Despite his numerous accomplishments, Al-
binas has remained humble. In his own fre-
quent words, “We work not for ourselves, but
for our homeland Lithuania, so that it will be
free and independent once more!”
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Yorke, rodo ir aiskina apie pogrindZio spaudq okup. Lietuvoje
Australijos arkivyskupui Gleeson, de$inéje prel. Petras Butkus,
Sydney lietuviy kapelionas.

Kun. K. Pugevidius $§. m_ kovo-balandZio mén. $esias savaites
vazinéjo po Australija, susitikdamas su valdZios ir spaudos atsto-
vais bei lietuviy visuomenés veikéjais.

% LIETUVIAI

Rev. K. Pugevicius, director of the Lithuanian Religious Charity in New
York, explains the state of the underground press in Lithuania to Aus-
tralian Archbishop Gleeson. On the right, Msgr. Petras Butkus, Chap-
lian of the Lithuanians of Syndney.

Rev. K. Pugevicius spent six weeks in April and May of this year visiting
Australia and meeting with governmment officials, the press, and mem-
bers of Lithuanian organizations.

AUSTRALIJOJE «x

ANTANAS LAUKAITIS

Zengiant j ketvirtajj masy gyvenimo Australijoje desimtmetj,
matome, kad Australijos lietuviai dar néra pavarge ar issiséme
ir savo lietuviskaji darba atlieka su dideliu ryztu bei turtingumu,
Nors jau lietuviskos kapinés ir daugéja musy vyresniaisiais, pa-
sitraukusiais i§ gyvyjy tarpo, tadiau jy jdétas darbas nenuéjo nie-
kais, nes jaunoji karta stoja j vyresniyjy vietas ir pamazu perima
pareigas, veikla ir darba. Jeigu to darbo metodai daznai yra Ki-
toki, negu jie buvo prie$ trisdesimt mety, tai tas dar nesako, kad
lietuviskoji dvasia yra paslijusi ar uzgesusi. Ne, ji ne tik kad
neuzgesusi, bet daugeliu atveju net gerokai pagyveéjusi, issiplétusi,
igavusi naujas formas, net kita tempa.

Jaunimas, daugiausia susibures j pacias didziasias jaunimo
organizacijas, t. y. sporto klubus, skautus ir tautinius $okius, $ian-
diena yra labai smarkiai iSauges, ir jy veikla yra tikrai nuostabi.
Vien tik j sporto metines $ventes suvaziuoja daugiau kaip 400
jaunuoliy, atstovaudami de§imdiai lietuviskujy sporto klubuy. Po
kiek maziau susirenka skautai ir tautiniy Sokiy Sokéjai. Bet ir jie
vra aktyvis, ryztingi.

O kaip su socialiniu gyvenimu? Beveik visuose, tiek dides-
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niuose, tiek mazesniuose miestuose, yra lietuviy namai arba
klubai. Jie, lietuvybés atzvilgiu, atlieka labai didelj darba, ir
juose yra viso lietuvisko musy gyvenimo pagrindai.

Eile mety labai gerai veikia muasy chorai, savo grazia lietu-
viska daina arba giesme mus linksmindami koncertuose, pobi-
viuose, baznyciose. Lygiai tokj pat turininga kultirinj bei meninj
darba atlieka musy teatrai, meno grupés, paskiri menininkai, dai-
lininkai, rasytojai, poetai ir kiti kultarininkai bei masy pavyzdin-
gai vedamos bibliotekos, Lietuviskoji spauda Australijoje taip
pat yra artima mums ir ji, kartu su radijo valandélémis, yra musy
gyvenimo rodikliai.

Dvasiniame gyvenime musy baznydios ir lietuviai kunigai
salia pastoracinio, atlieka ir didelj lietuviska vaidmeni.

Gi viso musy lietuvikojo gyvenimo kelrodZiai yra Krasto
valdyba ir paskiros bendruomeniy valdybos. Jy darbas yra ne-
lengvas, tadiau jie jstengia Lietuvos ir lietuvio varda kelti visomis
progomis ir prieinamais budais. Visa tai rodo, kad Australijos
lietuvis yra ne tik gyvas, bet ir veiklus bei pajégus ir tikisi dar
daugeli mety nesudegti karS$toje Australijos sauléje.




Neissenkandios
energijos veikéjas

Albino Pociaus, Australijos LB krasto
valdybos pirmininko, LSS Australijos
Skauty rajono vado biografijos bruoZai

Albinas Pocius gimé 1918 m. gruodzio
13 d. Siaurés Zemaitijoje, bet dalj jaunys-
tés, iki karo tarnybos, praleido Klaipedoj,
kur baigé ir gimnazija.

Skautuose ir spaudoje

Nuo pat jauny dieny jsitrauké j visuo-
menine veikla, jau 1930 metais jstodamas
i skautus.

A. Pociui nesvetimas né spaudos dar-

Dr. K. Bobelis, Vliko pirm., su Australijos
LB Krasto valdybos pirm. Albinas Pocius,
Melbourne, Lietuviy Namuose per per
Birzelio tragisky jvykiy minéjima padéje
vainika prie kariy paminklo $. m. birz. 20.

VLIK president Dr. K. Bobelis and Albinas
Pocius in the Lithuanian Home in Melbourne
at the commemoration of the tragic days of
June, 1940.

bas: rainéti ir spaudoje bendradarbiauti
pradéjo 1934 m., i§ karto moksleiviy lai-
rasty, paskui ir kitur. Po karo Vokietijoje,
Brity zonoj leido dvisavaitini Zurnaliuka
“Ausros belaukiant” su priedu skautams
“Budék”. Daznai savo straipsniais reis-
kiasi Australijos lietuviy savaitinéje spau-
doje — “Musy Pastoge” ir "Teéviskés Ai-
dai”. Badamas Zurnalisty Sajungos narys,
Salia lietuviy spaudos daznai patenka ir
i australy spauda. Su paskaitomis yra ap-
lankes Adelaidés, Sydney, Geelonro ir
Latrobe Valley lietuviy kolonijas, nekal-
bant jau apie Melbourng, kur A. Pocius
gyvena.

Atvykes | Australija, pirmiausia jsteigé
Mazosios Lietuvos Biciuliy Draugija ir

4

jai pirmininkavo, Apie penkerius metus
buvo Kariy Veterany Ramovés Melbour-
no skyriaus sekretorius.

Borisui Dainuciui vadovaujant lietuviy
skauty Australijos rajonui, skautininkas
Albinas Pocius rajono Stabe éjo spaudos
ir $vietimo skyriaus vadovo pareigas, kar-
tu redaguodamas “Australijos Lietuvyje”
ir véliau "Musy Pastogéje” skauty skyriy
”Po svetimu dangumi” apie pora mety. Vé-
liau apie 15 mety vadovavo Melbourno
Skautininky Ramovei. 1982 m. iSrinktas
Lietuviy Skauty Sajungos Australijos ra-
jono vadu.

Kra$to valdybos pirm. Albinas Pocius kal-
ba Adelaidéje per Vasario 16 minéjima
pakeliant véliavas prie baZnycios.

Sl I b : ¢
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Per Vasario 16 pamaldas Kra$to valdybos
pirm_ Albinas Pocius skaito lekcijq ir mal-
dg uz Tévyng; Adelaidéje pamaldas laiko
kun. Albinas Spursgis. ’

o~

Bendruomenéje ir kitur

Bendruomenés veikla A. Pocius pradéjo
Belbourno Lietuviy Namy Tarnyboje, kur
iSbuvo daugiau kaip 3eSerius metus Tary-
bos nariu arba vicepirmininku, kartu da-
lyvaudamas ir apylinkés valdyboje.

Vos tik A. Pociui pradéjus eiti Mel-
bourno Apylinkés pirmininko pareigas,
G. Whitlano vadovaujama socialistinés
Auwstralijos darbiediy vyriausybé paskelbé
Baltijos tauty inkorporacijos i Soviety Sa-
junga pripazinima. Melbourno lietuviai
neissigando ir pirmieji pasipriesino, reika-
laudami pripazinima at$aukti. Visai kovai

Albinas Pocius, president of the Lithuanian
Community of Australia, speaks in Adelaide
during Lithuanian Independence Day ceremo-
nies.

Albinas Pocius reads a prayer during a mass
commemorating Lithuania’s independence on
February 16, celebrated in Adelaide by Rev.
Albinas Spursgis.
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vadovavo Australijos Pabaltie¢iy Taryba
(Baltic Council of Australia) su bustine
Melbourne; kadangi Krasto valdyba buvo
Adelaidéje, tai Albinui Pociui buvo pa-
vesta Pabaltie¢iy Taryboje atstovauti visai
Australijos liet. bendruomenei.

Sydney ir Adelaide surengé po demons-
tracija, o Melbournas — penkias. Viena
demonstracija buvo vien tik motery. Mel-
bourniediy iniciatyva taip pat buvo sureng-
ta bendra demonstracija Australijos sosti-
néje Canberroje, kur kalbéjo 16 opozici-
jos parlamentary.

Opozicijai pazadéjus, kad, jei laimés
rinkimus, atSaukti ta neteiséta pripaZini-
m3, Albinas Pocius jsijungé ir j Paverg-
tyjy Tauty Tarybg, kad bendromis jégo-
mis sudaryty vieninga fronta pripaZinimui
atSaukti. Opozicijai laiméjus rinkimus, pri-
pazinimas buvo at$auktas per keturias die-
nas. Cia labai stipriai pasireiké ir Tas-
manijos lietuviai, apsijunge j He!lp
organizacija.

Albinas Pocius Melbourno lietuviy ben-
druomenei vadovavo net keturias kaden-
cijas, apie 8 metus. Pereinant j kraito val-
dyba, buvo isrinktas Melbourno Apylinkés
garbés nariu.

Apdovanotas Karaliaus Mindaugo ir,

Vilniaus Universiteto Zymenimis ir skauty
ordinu "UZ nuopelnus”.

Australijos LB kra$to pirmininko
pareigose

1980 m. Krasto Tarybos suvaZiavime
iSrinktas j Australijos Lietuviy Bendruo-
menés Krasto valdyba ir sekmingai eina
Jos pirmininko pareigas.

Albinas Pocius didelés energijos ir pil-

Lietuviy Bendruomenés Krasto valdyba,

Sédi — i§ kairés: Biruté Prasmutaité,
Australijos Lietuviy jaunimo s-gos pirm. ir
Kra$to valdybos naré jaunimo reikalams,
dr. K. Bobelis, Krasto valdybos sekr. Ire-
na Tamodaitiené, Albinas Pocius, Krasto
valdybos pirmininkas. Stovi: Riéardas Se-
metas, Melbourno, apyl. pirm., Tamosia-
nas, Krasto vald. vicepirm. ir narys Kul-
turos reikalams, Juozas Krik$céiunas, izd.,
Povilas Baltutis, Svietimo reikaly vadovas,
ir K. Lynikas, Tautos Fondo atstovybés
pirmininkas.

i

Dr. K. Bobelis, VLIK president, with the gov-
erning board of the Lithuanian Community of
Australia. Seated, from the left: Birute Pras-

mutaite, chairperson of the Lithuanian Youth
Association of Australia; Dr. K. Bobelis; Sec-
retary Irena Tamosaitis, Albinas Pocius, pres-
ident. Standing: Ricardas Semetas, president of
the Melbourne area; national vice president
Tamosiunas; treasurer Juozas Kriksciunas; K.
Lynikas, president of the National Fund.

Vasario 16 minéjimo priéemimo metu —

kalba senatorius Greenwood, kairéje —

Algis Simkus, vidury — Kra$to valdybos

pirm. Albinas Pocius.
Senator Greenwood during Lithuanian Inde-
pendence Day ceremonies. On the left: Algis
Simkus. Center: Albinas Pocius.

Australijos ministeris pirmininkas Malcolm

Fraser (vidury), Mrs. T. Fraser ir Austra-

lijos LB Kras$to valdybos pirmininkas Al-

binas Pocius.
Australian Prime Minister Malcolm Fraser
[ Center], Mrs. Fraser and Albinas Pocius, pres-
ident of the Lithuanian Community of Austra-
lia.
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nas naujy sumanymy veikéjas. Jis pirmasis
pradéjo Vasario 16 minéjimy iSvakarése
rengti priémimus — Independence Day
Reception — Australijos parlamentarams,
kur dalyvauja senatoriai, ministeriai, vys-
kupai ir jvairiy valstybiy konsulai. Kiek-
vienais metais ateina ir Jungtiniy Ameri-
kos Valstybiy konsulas su Zzmona.

Ty prémimy metu susidaro lietuviams
naudingy pazindiy ir po priémimy oficia-
liosios dalies kasmet dalis ministeriy ir
senatoriy dar nuvaziuoja pas musy pir-
mininka | jo pnvaéms namus vakarienei.
Manau, kad jeigu tai kas nors padaryty
i§ musy isigarsinusiy “veiksniy”, tai ra-
$yty apie tai visus metus, bet Melbourne
tai laikoma paprastu dalyku.

Pirmininkaudamas Krasto valdybai, A.
Pocius neapleidzia ir kity pareigy, Dabar-
tiniu metu jis vadovauja Australijos Pa-
baltie¢iy Tarybai — yra Baltic Council of
Australia President; taip pat yra /JPaverg-
tyjy Tauty Tarybos — Captive Nations
Council of Victoria President; Etniniy
Bendruomeniy Tarybos narys; Australy
antikomunistinés organizacijos “Freedom
Coalition” valdybos narys. Daugiau kaip
trejus metus vadovavo Melbourno Lietu-
viy Radijo valandélei 3-E. A. stotyje.

Paskutiniuvoju metu, padedant Alberto
Bladzevi¢iaus vadojaujamam Lietuviy Die-
ny Komitetui, sparciai ruosiasi Melbourne
jvykstan¢ioms Australijos Lietuviy Die-
noms $iy mety gruodzio 26 - 31 dienomis,
i kurias rengiasi atvaziuoti Kanados liet.
sportininkai ir Los Angeles jaunimo an-
samblis ”Spindulys”. Su jais, tikimés, at-
vyks ir daugiau Amerikos lietuviy.

Po Lietuviy Dieny Melbourne jvyks vi-

sos Australijos lietuviy Skauty rajoniné
stovykla, j kurig taip pat laukiami svediai.

Pabaigai . . .

Baigiant norétysi priminti, kad pernai
per Melbourne jvykusia Brity Seimos Na-
riy — British Commonwealth — konfe-
rencija Albino Pociaus vadovaujama Pa-
baltie¢iy Taryba iskélé Pavaltijo laisvés
klausima. Sis reik$mingas faktas, atrodo,
praéjo daugelio lyg ir nepastebétas, tadiau
jis nebus uzmir$tas Pabaltijo laisvés kovy
grandinéje. Taip pat daugelio nepastebé-
tas praéjo ir rusy laivy remonto bazés sta-
tybos Tasmanijoje sustabdymas, kurj atliko
Melbourno lietuviy bendruomené ir Tas-
manijos Hellp organizacija,

Albinas Pocius yra labai kuklus ir rek-
lamos nemégsta. Jis nekarta yra iSsitares:
”Dirbam ne sau, bet misy visy tévynei
Lietuvai, kad ji vél baty laisva ir nepri-
klausoma”.

Galbiit masy pirmininkas savo energin-
ga veikla ir kam nors “saule uZstoja”, ir
ne visada norime jo darbus jvertinti, bet
i lietuviy iSeivijos istorijos lapy jo veiklos
niekas negalés iSbraukti.

V. B-tis

Kalba Adelaidés LB apylinkés pirminin-
kas C. Zamoskis. De$inéje — Australijos
LB Krasto valdybos pirm. Albinas Pocius.

NAUJA VLIKO VALDYBA

Kovo 13 d. Washingtone septyniy va-
landy ilgio posédyje buvo aptartos sekan-
¢iy trijy mety Vliko valdybos darbo gairés
ir pasiskirstyta pareigomis.

Valdybos pirmininkas dr. Kazys Bobe-
lis pladiai iSdésté ateities darbo galimybes
ir pabrézé, kad jis remiasi buv. Vliko vice
pimmininko inz. Liato Griniaus formuluotu
darbo plano ir valdybos struktiros pasia-
lymu. Sis pasialvmas buvo pristatytas Vli-
ko Tarybai 1981 metu gruodzio 12 d. po-
sédyje.

Valdybos posédzio pabaigoje, aptarus
ateities reikalus, pirmininkas paprasé dr.
Dcma Krivicka priimti pastovaus valdy-
bos pirmininko pavaduotojo pareigas ir
pakvieté¢ dr. Kosta Jurgéla pasilikti vice
pirmininko pareigose palitiniams reika-
lams. Valdybos sekretorium pasiliks dr.
Jonas Stiklorius, o teisine pataréja -— dr.
Elena Armaniené. | valdyba jéjo.du nauji
nariai: Nijolé Slapelyté-Vaitekiiniené, ku-
ri priémé vice pirmininkés pareigas Zmo-
niy teisiy reikalams ir dirbs komisijoje su
dr. Aleksandru Plateriu ir Elvvra Sikiny-
te-Vadopaliene; ir Vytautas Jokibaitis,
kuris priémeé vice pirmininko pareigas lie-
tuviy tarporganizaciniams reikalams. V.
Jokubaitis sudarys Siems reikalams tvar-
kyti komisija Clevelande su nariais i§ Ka-
nados. Dr. Jokiibas Stukas priémeé vice
pirmininko pareigas informacijai ameri-
kiediy spaudai ir radijui. Agr. Jonas Dau-
géla (posédyje nedalyvaves) sutiko biti
valdybos nariu ir rapintis lietuviy spaudos
informacijos reikalais. Inz. Liiitui Griniui
pirmininkas sitlé priimti vice pirmininko
titula, taciau jis jau prie§ tris ménesius
buvo pareiSkes asmeniskas rezervaciias ir

Adelaide regional president C. Zamoskis. On
the right, Albinas Pocius, national president.

tik vasario ménesj sutiko jeiti j valdyba
nariu. Pereitoje valdyboje inz. L. Grinius
buvo vykdomojo vice pirmininko pareigo-
se. Buv. vice pirmininkas informacijos
reikalams, dr. Jonas Balys, i§ Vliko val-
dybos pesitrauké pereitu mety gruodzio
meénesj,

Naujos valdybos pareigu pamsklrs'tymas
rodo gera kryptj. Pirmiausia, pavyko i$-
spresti pastovaus pirmininko pavaduoto;o
klausimg. Valdybos pirmininkas dr. K.
Bobelis yra praktikuojantis chirurgas ir
gyvena Floridoje. Jis aktyviai dalyvauja
JAV respublikony partijos jvykiuose, ir
jo laikas yra labai ribotas.

Dr. Domas Krivickas jau 1979 m. bu-
vo kvie¢iamas priimti pareigas Vliko val-
dyboje, bet iki $io laiko ju atsisakydavo.
1978 m. jis buvo Lietuviy Fronto Biciuliy
ir Pasaulio Lietuviy Bendruomenés valdy-
by remiamas Vliko valdybos pirmininko
pareigoms. Priémes plrmmmko pavaduo-
tojo pareigas, jis ada i$spresti Vliko-PLB
santykiy klausimus ir vystys 1981 mety
Vliko seime savo paskaitoje iSdéstyta pro-
prama. Kaip pirmininko pavaduotojas, dr.
D. Krivickas taip pat vadovaus “mazajam
Vlikui”, tai yra, Washingtone gyvenanciai
valdybos daugumai ir Sauks jos posédzius
kas mazdaug pora savaiéiy. Si pakaita tu-
réty smarkiai padidinti valdybos darbin-
gumg. Dr. D. Krivickas taip pat patars
vice pu-mmmkcs N. Valtekumenes vado-
vaujamai zmoniy teisiy komisijai. Siuo ba-
du bus ﬁsprgstas anksc¢iau dr. D. Krivic-
ko pirmininkautos Zmoniy Teisiy komi-
sijos padétis. Galop, dr. D. Krivickas pa-
tars vice pirmininkui V. Jokabaiciui vys-
tant Vliko ry$ius su lietuviy organizaci-
jomis.

Nukelta § pusl. 7.
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Halina DidZiulyté MoSinskiené

DIEVISKOJI VINCE

Atsiminimy pluostelis solistés sukakdiai

Gal buat atrodo pigiai sentimentalu, kai
zmogus ima klaidzioti attsiminimy lanko-
se... “Kam gyventi praeitimi? Tai yra
pirmas senatvés pozymis. Tai yra stabdis
progresui. .. reikia eiti su gyvenimu, ne-
reikia atsilikti, nes nebepasivysi pirmyn
nubégusiy. ..” O taip! Reikia neatsilikti,
reikia skubéti su visais ir visur. Skubék
ryta j darba, skubék i§ darbo, skubék pa-
valgyti, skubék miegoti, skubék ilsétis ir. .
skubék numirti. Visi skuba ir taip skubeé-
dami nespéja né atgal pazvelgti. Zmonés
susitinka kaip stotyse, kai ’pravaziuojan-
tys traukiniai valandélei stabteli — vos
spéjo pasisveikinti, jau skuba ”sudiev” sa-
kyti — nejdomu nei i§ kur, nei ko va-
Ziuoji.

Tadiau atsitinka, kad nebenori bégti su
visais. Staiga stabteli ir atsigrjzti. Ir ma-
tai, kad nubégtas kelias toks tolimas —
jis nuvingiuoja pro juriy mariy amzina
bangavima, pro kalnus ir slénius, pro mis-
kus ir miestus ir, jei dar nepaskendo uZuo-
marsties dkanose, tai sustoja, Stai, Kaune.

Mielas Kaunas, mielas misy
jaunystés lopsys. Jis liko neatskiriama ma-
sy kartos gyvenimo dalimi. Jis davé mums
poety, rasytojy, menininky, mokslininky,
muziky. .. Jis davé mums Valstybinj te-
atra, kuriame pasirodydavo ir issiskirda-
davo savieji talentai scenos didingo ir am-
Zino meno,

Cia a$ pamadiau ir iSgirdau pirma kar-
ta opera “Carmen”, ir jos pagrindiniuose
vaidmenyse buvo: Vincé Jonuskaité - Car-
men, Kipras Petrauskas - Don Chose,
Aleksandra Staskevidiaté - Micaela.

Misy grupelé — du studentai humani-
tarai ir trys studentés: odontologeé, huma-
nitaré ir biologé. UZ puse kainos nusipirke
valanda prie§ vaidinimo pradzia bilietus,
sédime ”iSkilmingai” lozéje, arti scenos.
Parteryje ir kitose lozése sédi puosnios da-
mos, mirgédamos iSsiuvinétomis blizgudiais

Vliko valdyba $iame pcsedyije taip pat
nutaré pakeisti Eltos rastinés vedéjos Mar-
garitos Samatieneés titula is "Office Mana-
ger” i “Executive Manager”, bet paliko
lietuviska parecigu pavadinima.  Ra$tinés
reikaly pricziara buvo pavesta valdybos
pirmininko pavaduotojui dr. D. Krivickui.

Naujos valdybos izdininko pareigas pri-
éme dr. E. Armaniené. Kelios démesio rei-
kalingos pareigos kol kas liko nepaskirtos.
Ju tarpe yra Eltos priezitra ir jos tobu-
linimas, informacijos rinkimas, Lietuvos
padéties studijos, leidiniy ruosa, Vliko or-
ganizacijos reikaly vystymas.

Nauja valdyba turi teise kooptucti dar
tris valdybos narius ir gali savo pajéguma
praplésti, sudarydama komisijas. Sp.
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sukniomis, viena kita ir brilijantais. Sukuo-
senos pas Muralj ar Rubsj sudéstytos, la-
pos “Sirdele”iSdazytos, aplink akis tamsus
S$eséliai, kad tik paslaptingesnis bity
zvilgsnis | kaimyna.

Matome i§ virSaus ir viena kita kolege
vakarine suknele pasirédziusia, kokio
nors studento-valdininko peties atsirému-
sig, pirStiniuota rankute mosikuojandia
savo pazjstamai... O mums taip linksma
ten virSuj, lozéj! Mes visi tik ka i§ pa-
skaity — pirStai rasaluoti, rankovés gero-
kai pratrintos (mano net, uzadytos!) uni-
verkos suolus bezulinant. Merginy Sukuo-
senos — kaip Dievas davé. Kieno natira-
liai garbanojasi plaukai, dar pakendiama
“frizara”, gi musy biologé tai Sukomis
prismeigusi ant akiy krentantj kuoksta,
sudulkéjusios bliuzelés apykakle paslépusi
po vilnoniu $aliku. . . Kolegos barzdas nuo
ryto nusiskute (retai sutiktumei Kaune stu-
denta apsileidusj!). Vieno toks i$augtinis
Svarkelis, vos uz alkaniy rankovés iStenka,
kaklaraistis kaip botagélis susisukes, bet
uZtai ’pirmosios meilés” rankutémis iSaus-
tas ir abiturienty baliuje atminimui pado-
vanotas.

Kitas gi, istorikas, visai dailiu iSeiginiu
$varku, tik i§ baty pro suply$usia kojine
ruzavas kulnas $vyti (matyt, nepastebéjo
ar pamirSo, kad kulng nudasyty rasalu),
bet ¢ia lozéje niekas nemato, nesvarbu.

Sviesos uzgeso. Uvertiura. Triuk$mingas
“toreadoro” marsas G. Bizet — Sios ope-
ros karéjo — temperamentu mus kaitina.
Mes atsilosiame minks$tuose atloSuose. Me-
lodija veja melodija — svajinga, melan-
choliska, grésminga ir aistros kupina ji
nesa mus j uzburta operos pasaul.

Uzdanga pakyla. Mes susiliejame su §iuo
burty pasauliu ir jame gyvename: juokia-
més, kenc¢iame, pykstame ir... mir§tame.

Po kiekvieno veiksmo uzdangos (su ne-
pamir§tamos “rutos Sakele”!) plojame
tiek, kad net delnai uzkaista. Mano kole-
gos, tampydami mano megztuko vos be-
silaikandia rankove, $aukia man: "Klausyk
tu, Jonuskaité dieviska! Nepaprasta...
Biiis. . . Biiis!” — persivére per loZés
krasta jie Saukia, ir ju Sviesios éiuprynos
uzkritusios jiems ant akiy. ..

O a3 ziariu j Vince, jos Sypsena, graks-
dius reveransus ir stebiuosi, kaip jinai gali
taip pasikeisti scenoje. Ir man atbéga ne-
tolimos praeities prisiminimai, kai ja teko
matyti Panevézio gimnazijoje surengtame
koncerte. Tada j scena i$éjo tokia kukli,
Sviesiais trumpudiais plaukais panelé, sa-
vo Siltu mélynu Zvilgsniu mums nusisypso-
jo ir uzdainavo: “Vai a$§ naSlaitélé, didi
vargdienélé”, o véliau ji dainavo F. Suber-
to balade “Erlkoenig”, ir a$ apsiverkiau,
prisimindama savo neseniai mirusi bro-
liuka.

Po koncerto panelé Jonuskaité priéjo
prie mano tévelio, maloniai pasisveikino
ir kitiems pristaté: “Daktaras DidzZiulis is-
gelbéjo mane nuo mirties, kai buvau su-
sirgusi $iltine. Tai jis liepé mano mamai
nukirpti mano Sviesias kasas...” Ir ji
padavé ranka ir man. Bet kas buvau as?
Tik kukli gimnazistuké. ..

... Ir $tai scenoje "Carmen” vaidmenyije
toji pati, tikra aistringa ir Zavi cigoné. Ir
mums rodosi, kad i§ tikryjy Kipras —

Vincés Jonuskaités sukurti Carmen
vaidmenys:

Vincé Jonuskaitée

Carmen.

interpreting

gon Chos — J3 jsimyléjes, nors ji labai
ziauri ir i8didi. Mes visi buvome taip ap-
svaige, kad kolegos net prakaita $luosté
nuo kaktos ir vis kartojo: “Stai turime
musy operos primadona. Ji nepaprasta, ji
nuostabi. Grakstumas, vaidyba ir balsas —
dieviska, dieviskal =

Nuo to karto tikrai nepraleidau né vie-
nos operos, kurioje dainavo dieviskoji
-’Vmce”. Maciau "Piky Dama”, ”Aida”,
”I‘rubgdﬁrq”, 0 "Carmen™ labiausiai jstri-
g0, kai buvo VJncés Jonugkaités Zaunienés
10 mety scenos jubiliejus. Cia Vincé pa-
sirodé visa savo balso ir artistinio talento
apogejuje. Spektaklis praéjo kaip nuosta-
bus sapnas. Po kiekvieno veiksmo visi
staugte staugé: “Biiis. .. Biiis!”

Paskutiniam veiksmui uzsibaigus publi-
ka dar nesiskirsté.

Ir Stai pasikelia udanga.

Scena nuo virSaus iki rampos uZstatyta
palm.u_; ir tropiky géliy vazomis, krepsiy
ir géliy puoks$éiy gausybe. Susizavéjimo
ba'n'ga_ pagavo publikos démesj ir pasipylé
aplodismenty griausmas. | scena i¥kvieté
jubiliate Vince — nuostabiai puosnig
Carmen. Prasidéjo sveikinimai. Jiems ne-
'buv.o galo. Man atrodé, kad visas Kaunas
sveikina musy operos primadona.

i scena iSéjo senukas generolas Bulota
pilna uniforma, priéjo prie Jubiliatés
smulkiais Zingsneliais, ritieri$kai pakélé
Jos ranka prie lipy, o Carmen jj j skruos-
ta pabuciavo. Sal¢je pakilo toks $auksmas,
tok_ie aplodismentai, visa publika plojo ir
plojo sustoje, pasidokinédami, $aukdami,
kaip tegali didis d¥iaugsmas ir triumfag
pasireiksti.

Ta vakara iSeidama i§ teatro idsinediau
neuzmirStama jspudj, kaip ta don Chose
arija:

“Géle, kuria man dovanojai,
Vis prie Sirdies ja nesioju,
Nors seniai nuvyto ji,

Bet atminimais vis brangi

Tikek, tikék tais Zodziais, brangioji Vin-
ce, musy Lietuvos operos primadona.

Nukelta i 8 psl.
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LIETUVIU LITERATUROS KLASIKO
V. KREVES ATMINIMUI

Tokia antraste pradedu savo kalbg ®)
apie literataring Vinco Krévés kiryba:
tik jo atsiminimui, tik Zzvilgsniui — lyg
pro maza langelj — j jo didziulj karybos
ruima ir j jo raSty svarba lietuviy tautai.

STUDIJOS, MOKSLAS, KURYBOS
PRADZIA

Kiek geriau $io rasytojo karinius pazin-
ti, reikty bent poros semestry kurso, kas-
dien bent porg valandy ir gal keliy semi-
nary; tada, beskaitant ir benagrinéjant, per
ilgesni laika, atsiverty jo karybos idéjy, su-
détingy personazy ir savotisko stiliaus bei
skambios, lyrines, muzikalios jo rasty kal-
bos supratimas ir grozxs Per sia trumpa
akademine valanda, $iuo tik paivelglmu
tik jo dalies kurmlq suminéjimu, noriu
bent iSreikSti pagarbg, jo 100 mety gimi-
mo sukakties proga, musy labai pamégtam
literatiros profesoriui Kauno ir Vilniaus
universitetuose.

Pradédama Krévés karybos apzvalga,
turiu jums priminti, kad niekada, i§ jokiy
-paskaitq ar minéjimg, autoriaus tiek gerai
nepazinsite ir nickada jo didziau nepa-
gerbsite, kaip skaitydami jo rastus. O isei-
vijoje mums visiems _]0 rastai prieinami,
nes yra iSleista nemazai jo karybos leidi-
niy, be to, Lietuviy Enciklopedijos leidyk-
la Bostone yra po ra$ytojo mirties isleidu-
si SeSis jo rasty tomus, kur mazdaug ir
telpa visa rinkting Krévés kiryba; kas tik

®) Cia yra Alés Ritos paskaita, skaityta
Lituanistiniy studijy savaitgalyje Los An-
geles 1982 m. geguzés 15-16 d.

DIEVISKOJI VINCE
Atkelta i§ 7 psl.

Tais kukliais savo prisiminimy ZodZiais
noriu isreik$ti pagarba ir padéka Vincés
Jonuskaités - Zaunienés - Leskaitienés
Lietuvoje, taip ir iseivijoje.

Bet jos gyvenimo “daina” pasireiské
ne vien scenos teatre. Kas ja girdéjo, nie-
kados neuzmir§ jos liaudies i$dainuoty
dainy, taip nuostabiai jautriai interpretuo-
ty visuose koncertuose.

Nepamir$tami lieka ir jos dideli dar-
bai, ir pasiaukojimas $eimai ir visuomenés
veikloje. Lietuvos Motery Federacijos pir-
mininkés pareigose, ir humaniskos nuosta-
biai draugiskos Sirdies artumas toli nu-
blokstiems saviesiems.

Dar ilgy ilgiausiy mety nuosirdziai lin-
kiu Aukstaitijos lakstingalai, prigladusiai
Santa Barbaros pajuryje — Kalifornijoj —
gyventi musy dideliam pasigéréjimui, lie-
tuviu iSeivijos tarpe, sulaukusiai garbingo
80 mety jubiliejaus!

Mums buvai ir liksi "dieviska Vincé”.
Sao Paulo, Brazilija
1982.VI.11.
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noréty, gali i§ leidéjo J. Kapociaus vie-
ng ar kita, o gal ir visas knygas uzsisaky-
ti; tai ir baty autoriui démesys ir pagarba,
kuris buvo misy, iSeiviy-tremtiniy likimo
brolis, taip dar troskes ir svajojes grizti
i Lietuva, bet amzinai atgules Philadelphi-
jos kapinése.

I§ ... Krévés biografijos zinome, kad
jis buvo ne vien grozinés literatiros kuré-
jas, o taip pat, profesorius-mokslininkas,
redaktorius ir pacioj jaunystéj — didelis
lietuviy tautosakos rinkéjas ir uzraSytojas.
Visa tai primenu, nes §is gyvenimo fakto-
rius ir buvo jo karybos pagrindu bei $al-
tiniu, didziaja inspiracija, kuri neuzgeso
iki pat jo senatves,

Po studijy Vilniuje, Krévé gilino savo
zinojima kalby, literataros ir filosofijos
bei Ryty religijos srityse — Rusijos, Len-
kijos ir Awstrijos univeritetuose, jsigyda-
mas magistro laipsnj kaip indoeuropieciy
kalby specialistas ir Filosofijos daktaro
laipsnj, kuris jam suteiké teise déstyti
aukstosiose mokslo institucijose. Jis buvo
ruoSiamas profesiirai Rusijoj, numatyta
jam gera ten vieta, jeigu atsizadés katali-
ky tikéjimo. Bet Krévé savo tikéjimo ne-
atsizadéjo, kas parodé jo bado ir principy
tvirtuma, uZtat gavo tik gimnazijos moky-

tojo vieta Baku mieste ir ten pat Liaudies
universitete vakarais désté budizmg. Zy-
miai véliau uz darbus tautosakos srity su-
teiké jam garbés daktaro laipsnj ir Latvi-
jos universitetas.

Nepriklausomybe atgavus, Kréve, zino-
ma, grizo j Lietuva ir tiktai gimtojoj Saly
pilnai iSsiskleidé jo moksliné veikla ir jo
literatarinés karybos zZiedai.

Mokslinius kalby srities straipsnius Kré-
vé spausdino tautinés krypties laikrasty
”Viltis” Vilniuje, paskui "Tautos Zzody” ir
kituose Zurnaluose bei laikraséiuose. Jis
pats redagavo “Svietimo darbus” (1920-
22 m.), jau dirbdamas Lietuvos universi-
tete Kaune — “Humanitariniy moksly fa-
kulteto raStus” (1925-27 m.), “Tauta ir
zodis” (1924-31), ”Musq tautosaka” (1930
-36 m.), ”"Darbus ir Dienas” (1930 40),
ir kitus leidinius, daug juose ir savo pa-
ties darby spausdindamas.

Krévé turéjo didziule biblioteka; tai
rodo, kad jis j savo mokslinj ir karybinj
darba ziuréjo rimtai, atsakingai, nepsiten-
kindamas vien savo talentu ir nesiremda-
mas fantazija ar nuovoka; uZtat jis jvai-
rinuose darbo sluoksniuose uzsipelné didelj
pasitikéjima ir autoritets.

Yra like daugybé Krévés issisklaidziu-
siy laiSky, dokumenty, ats1m1mmq, ku-
rivose isrySkéja raSytojo asmenybe ir kurie
taip pat turéjo jtakos jo paties kuarybai,
o taip pat mums turi didelés reik$més jo
gyvenima ir jo karyba iSnagrinéti.

Po jo mirties (1954 m,) i§ pradziy oku-
puotoje Lietuvoje net jo vardas buvo ig-
noruojamas, Krévé buvo pasmerktas, jo

raStai — “uzdraustas vaisius”, bet uz po-
ros-trejy mety ir vél pradéti spausdinti jo
rastai, net atskirais leidinéliais pasirody-
davo; o pernai (1981 m.) Vilniuje, Kosto
Korsako suredaguota, i$éjo net 568 pus-
lapiy knyga, pavadinta “Vincas Krévé-
Mickevic¢ius”. Tai Kréves straxpsmq, lais-
kq, jvairiy dokumenty ir kity zmomq apie
u atsiminimy rinkinys, kurj paruose Lietu-
viu kalbos ir literataros institutas prie
Moksly akademijos.

IS KUR MEDZIAGA KURYBAI

I8 kur gi sémési Krévé medZiagos savo
gausiai ir jdomiai kurybal" Jo paties pasi-
sakymu, i§ istoriniy rusy ir lenky autoriy
veikaly, iS Teodgro Narbuto 9 tomy Isto-
rijos ir i$ Kromkq apie Lietuva, dar kry-
ziuodiy ir slavy rasytq 0] kurybos tikslas:
atvaizduoti senovés lietuviy narsuma, kad
ir ateities jaunimas tuo didziuotysi. Kas
jam suteikdavo minciy atskiriems pasako-
jimams? Ogi koks rastas laukuose akmuo,
ar jdomesnis kalpelis, eZeras... Taip at-
sitiktinémis temomis parasyta “Padavimas
apie Margirj”, “Uzkeikta merga”, "Gil-
$¢”, "Milzinkapis” ir Kkiti.

Krévé yra bandes ir eiliuoti, bet daugu-
ma jo rasty — proza, kur tadiau jaudiama,
kaip ir lyrikoj muzikalumas, tam tikras
— originalus — ritmas.

Pradéjo jis rasyti budamas 15 mety, kai
susidomeéjo lietuviy tautosaka, ja rinko
bei uzrakinéjo. Yra surinkes net 1,500 liau-
dies . dainy, daugybe padavimy, legendy,
baladZiy, priezodziy. Vien folkloro Nepri-
klausomoj L1etuvo; Kréve yra 1§le1dgs 4
knygas. I$ viso tada jo raSty iséjo i§ spau-
dos vienuolika tomy (rinktiniy), o atskiri
kuriniai buvo kartojami po kelias laidas,
be to, perspausdinami periodikoje ir leidi-
niuose jaunimui.

Geriausiai pazjstami ir pameégti jo kuri-
niai yra: “Siaudinéj pastogéj”, “Dainavos
Salies seny zmoniy padavimai”, “Raga-
nius”, “SkerdZius”, jo dramos — Sari-
nas”, “Skirgaila”.

Visag Krévés kuryba galima suskirstyti
j romanting ir realisting, nors daugelis ka-
riniu turi realistinj pagrinda ir romantiniy
elementy, Romantinei karybai siuZetus jis
imdavo i§ padavimy ir istorijos, o realisti-
nei — i§ kasdieninio gyvenimo (ir geriau-
si i§ jy, kur medziaga paimta i§ kaimo
zmoniy); tokiuose realaus kaimo Zmoniy
gyvenimo vaizduose Krévé yra tikras kla-
sikas, pasiekes didelio siuzetinio, charak-
teriy pie$imo ir stilistinio tobulumo.

Pats pirmutinis Krévés raSytas vaizdelis
yra “Miglos”, bet nuo 1907 m. buvo jau
pradétas rasyti ir beveik viso gyvenimo
veikalas ”Dangaus ir Zemés sunus”. Anks-
ti, dar studentavimo laikais, yra paraSes
”Bobulés vargus”, "GilSe¢”, kuri véliau is-
versta i vokieciy ir angly kalbas, ir keleta
kity dzukiSky apsakymy. Rusijoj bestudi-
juodamas, Krévé parasé ir gergsias savo
dramas: “Skirgaila” ir ”Sarung”; pastarajj
dalimis spausdino “Vilty”. Idomus daly-
kas, kad autorius, matyt, labai iSsiilges
gimtinés, ir ”Dainavos $alies padavimus”
pradéjo rasyti gyvendamas Kaukaze; greta
jy sukiré ir apsakymus “Siaudingj pasto-
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géj”, — tai buvo 12 rinktiniy kariniy kny-
ga; prie§ knyga sudarant, jie buvo spaus-
dinami daugelyje Lietuvos Zurnaly ir mie-
lai skaitomi.

DRAMINE KURYBA

Atskirai reikia paminéti Krévés draming
karyba, kurios Zymiausi veikalai — jau
uzsiminti — “*Sarunas”, “Svitrigaila”, mis-
terija ’Likimo keliais”, "Mindaugo mirtis”
ir sodZiaus gyvenimo vaizdy vaidinimas
"Zentas”.

Nei “Siaudinés pastogés” pasakojimuo-
se, nei jo dramose Krévei neripéjo kelti
socialiniy kaimo problemy, o tik atskleisti
dvasinj pilky zemdirbiy pasaulj; taip pat,
jo sudétingesniy veikéjy lapose ir Sirdyse
nemaZai budavo patriotinio elemento,
meilés Lietuvai. Pavyzdziui, ilgoje dviejy
daliy misterijoje “Likimo keliais” kaimo
vaikinas Vincas Visvilis keliauja amziy
bégy, siekdamas pazadinti Zvaigzdiki, reis-
kia — prikelti Lietuva.

Daugelis Krévés veikéjy yra iSdidzios
ir maistingos dvasios; vienu tokiy yra ir
Saranas. Cituoju: ”Visiems nejtiksiu ir ne-
reikia. A$ noriu buti valdovas, o ne patai-
kanas ar palenktas berzas, ant kurio visos
ozkos lipinéja” (Krévés rasty III t, 1957).
Tai legendinis Sartnas, XIV amziaus pa-
baigos besikurianc¢ios Lietuvos valstybés
atstovas, atvaizduotas to pat vardo Krévés
dramoje. Laikai tada buvo ziauras; apraso-
mi ne tik prieSy uzpuldinéjimai, bet ir tar-
pusavio kunigaik§¢iy kovos. Saranas —
piktas ir ziaurus, uzdaro bado, savotiskas
egoistas. Gimes kuprotas, auges nemylimu,
vieniSu, uztat jo Sirdy neiSaugo meilés ir
pasitikéjimo kitais jausmai. Jis buvo gar-
bétroska, stiprios valios ir nei§senkancios
energijos, visur verzési vienas, veiké vie-
nas ir sieké tik savo iSkilimo. Tai primity-
vi, gaivaliSkos prigimties asmenyb¢, greta
kurios gimeé tragedijos ir suduzimas. Kré-
vés sukurtas Sarunas buvo dvilypis asmuo:
pasiilges meilés ir $velnumo, (uztat prie-
varta vedé jo nemylinéia mergaite, vardu
Vovere) ir kartu — Ziaurus egoistas; jo
$velniaja dvasios busena lyg ir vaizdavo
vaidila Rainys, Sarune (dramoje) geras
draugas, kurio kartais Sarunas paklausy-
davo, ar bent pasiklausydavo jo dainy ir
pasakojimy — susimastydamas. Dramoje
“Saranas” V. Krévé sukuré ir nepaprastos
dvasinés jégos moters charakterj: iStikima,
heroiska, teisinga ir atvira, drasig ir drau-
ge $velnia Saruno Zmona Vovere, kuri
zusta nuo vyro rankos.

Sioje dramoj skaitydamas pajunti tikra
senoves lietuviy gyvenimo kolorita. Beveik
visi veikéjai — jausmy zmonés, gyvena
instinktais, artimai susije su gamta; jy kal-
ba — Siurksti, vaizdinga, nukelianti j any
laiky primityvia kultara.

”Sarunas”, pradzioj spausdintas Vil-
ty”,, atkarpoj, 1911 m. buvo atspaustas
dviejy tomy knyga; teatre pimma Kkarta
Lietuvoj pastatytas 1924 m., rezisuotas
Sutkaus; Sarano vaidmenj atliko aktorius
Juozas Siparis, vaidilos Rainio — Henri-
kas Kadinskas, Véliau daug karty vaidin-
tas teatruose.

“Sartinas” — senyjy dieny gyvenimo
pasaka, 4 dalys. Karinys taip autoriaus
pavadintas. Priklauso prie romantinés
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Rasytojas Vincas Krévé-Mickevidius, gi-
mes 1882 m., mirgs 1954 m.

Krévés kurybos — senovés vaizdavimu,
herojy gaivaliSkumu.

”Skirgaila”, 4-riy daliy istorijos drama,
parasyta pradzioj Kaukaze — rusiskai —
Pirmojo Pasaulinio karo metu. Autorius
buvo pakviestas isversti ka nors -i§ savo
karybos j rusy kalbg — Literataros alma-
nachui; vietoj iSvertes, jis parasé rusiskai
originalia “’Skirgailos” drama, kuri buvo
atspausta (rusiSkai) 1922 m. Vilniuje. Uz
poros mety Kauno Valstybiniam Dramos
teatrui panoréjus drama suvaidinti, Krévé
”Skirgaila” atlietuvino (1924 m.) ir rezi-
sierius Dauguvietis ja pastaté Kaune; Skir-
gailos vaidmen;j tada atliko aktorius Petras
Kubertavid¢ius. Drama buvo vaidinama ir
véliau.

Pagrindinis veikéjas — Skirgaila, Jogai-
los brolis, istorinis XIV amz. asmuo, su-
brendusios lietuviy tautinés samonés at-
stovas, siekiags vienos, nesuskaldomos Lie-
tuvos valstybés. Tai labai stiprios valios,
blaivios politinés orientacijos Zzmogus, pro-
to, ne jausmy vyras, Jo idealas — vieninga
ir laisva Lietuvos valstybé, Zzinoma, jo va-
dovaujama ir valdoma; tac¢iau to siekda-
mas Skirgaila veikia ne vienas (kaip Saru-

Nuotrauka daryta paskutiniaisiais jo gy-
venimo metais, Philadelphia, Pa.

nas), o su bajory pritarimu. Dramos pa-
baigoj, kai kyla karas tarp Vytauto (kry-
ziuoc¢iy palaikomo) ir Skirgailos, Sis pra-
laimi. Skirgailos galybé isoriai ir. .. vidu-
jiniai — palazta. Jo mylimas vaidila Star-
das, suzeistas musio lauke, Skarbeko, len-
ko kunigo prie§ jo valia apkrikstijamas;
nezinodamas Skirgaila palaiko Starda veid-
mainiu ir netenka bet kokio pasitikéjimo
zmonémis. Mat, anais laikais €jo kova tarp
senojo lietuviy tikéjimo ir krikséionybés,
pastarajai vis daugiau laimiat ir jsigalint
zmoniy Sirdyse.

Skirgailos, nors ir zZiauraus, asmeny at-
siskleidzia dvasios didybés grozis: jis pro-
metéjiskai maistingas, kovoja net su die-
vais; bet drauge suvokia jis ir tragilka sa-
vo ribotuma. Vistik, zavi Skirgailos pa-
stangos kovoje dél dideliy, esminiy Zmo-
gaus ir tautos vertybiy.

Siais dviem kuriniais — "Sartnu” ir
“Skirgaila”, dramine jtampa ir iSgyvenimy
gilumu, Krévé priartéja prie padiy zymiy-
ju pasaulinés literatiros tragiSky persona-
Zy, prie zymiyjy tragedijy ar dramy.




E
=

POEZIJA, PRASANTI DIEVISKOS
‘MALONES

Per Lietuviy Rasytojy Draugijos suva-
ziavima Clevelande Anatolijus Kairys pa-
dovanojo man savo naujausia knyga —
poezijos rinkinj "Lotofagy S$aly”. Ir pa-
vadinimas, ir pati knygos i$vaizda, ir ke-
lios Ados Sutkuvienés iliustracijos nuteikia
estetiskai.

Gaves dovang, suprantama, apsidZiau-
giau. Deja, susijaudings pamirSau papra-
$yti autoriaus jrao, Dabar savo kalte at-
pirksiu $ia trumpa recenzija. Nesistengsiu
poetui jtikti.

Anatolijus Kairys yra daugiapusiSkas
plunksnos Zzmogus, kitaip sakant, jvairiy
dirvony purentojas. Ziuri jis j literataros
laukus gero, valingo ukininko akimis. Ei-
na, plusa, aria, akéja, séja, nuima derliy
— troksdamas, kad joks zemés sklypas
nelikty nei$naudotas. Taip ir gimsta dra-
mos, romanai, poleminiai straipsniai, lib-
retai ir, kaip matome, poezijos rinkiniai.
“Lotofagy Saly” bene ketvirta poezijos
knyga.

Ar skiriasi A. Kairio poezija nuo jo dra-
my bei romany patriotikos? Sitoks klausi-
mas bematant iskyla, kai susiduri su Ados
Sutkuvienés nupiestu efemerisku Orféju
knygos aplanke. Atrodo, kad turinyje tu-
réty vyrauti poetiSkas uzsimirSimas, vaiz-
duoté, atitokimas nuo dabarties sielvarty.
I$ tikryjy taip néra. Autorius supina anti-
kinius ir tautinius jvaizdzius skyriuje ”Ba-
ladés”. Savo gimdytojus Slovina skyriuje
”Tévas ir moting”, Neuzmir$ta ”Dievo ir
Tévynés” — kiekvienam doram patriotui
brangiy savoky. Gi misy laikmedio nuo-
poli apSaudo posmais, sutelktais skyriuje
”Strélés | niekur”.

Izanginiame eilérastyje poetas kreipiasi
j Apolona prasydamas:

Suteik gyvybe mano dvasios ritmui,

Papuosk nezemiska darna rimus —

Sukviesk i puota Formg, Strofq, Pédg

Ir paZadék joms laury vainikus.

Esu tikras, $i malda tik i§ dalies pa-
veiké jautry dievaitj Apolona. Rinkinyje
“nezemiska darna” alsuoja ir ritmas, ir
forma su strofomis bei pédomis. Tadiau
suklumpa rimai ir vieno kito ZodZio su-
kir¢iavimas. = Kazkodél poetas nesilaiko
savo paties uzsibrézto eiléra$¢iy nuskirs-
tymo temomis. Pavyzdziui, eilérastj “So-
netas motinai” deda skyriuje “Dievas ir
Tévyné”, uzuot ”Tévas ir motina”. Pasta-
rajame cikle skaitome bene geriausius rin-
kinio eiléra$¢ius. T§ tokiy minétini: "Adidq,
tau, Dieve”, "Zmogus, kuris gyveno”,
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ANATOLIJUS KAIRYS

IS “LOTOFAGU SALIES”

Lelija

Nesiginu — a$§ mégstu pakalbéti
Rimtai ir nerimtai —

O kai Lelijos pradéda Zydéti
Paraudusios baltai,

Tada iStarti negaliu né Zodzio:
Susizavéjes Lelija

Ir pasiilges emiskojo groZio

AS$ negaliu atsigrozéti ja. . .

Ir Lelija — ta ant vandens ir smélio —
Prazysta taip baltai baltai,

Ir taip baltai kad $irdj mano gelia,
Lyg kry%iy skausmo spinduliail

O, Lelijal Duok man lapelj baltg,
Lapelj balta duok, prasau!

Kad a$ pagerbliau tave nekaltqg —
Ir tg, Kuris jj davé tau,

B e o e e e T e

“Mano tévy duona”. Jspudj daro “Akys
ir smélis”. Cia su taupiu lyriSkumu is-
reik$tas lindesys netekus mylimo zmogaus,
I§ kity minétini "Lelija” ir "Akmuo”.

Jei patriotinés ar religinés temos auto-
riaus jvaikiamos su “kairiSku jgadziu”, ir
skaitytojas poeto jsitikinimais neabejoja,
tai jo sandira su epochos vingiais jklimps-
ta netikrybéje. Aiskiai matosi, kad poetas
Sig sritj traktuoja kaip sau svetima. Ga-
lima buvo nedéti kai kuriy estradiniy ”per-
ly”, kad ir “Violetos”, prasidedancdiy ei-
lutémis: ”Leisk man nuskinti svaigig vys-
nios uoga / nuo tavo lipy nejsivaizduoja
mai saldziy’ Kitame posme: “A$ busiu
aklas, nebylus ir kurdias, / kol mano vei-
do nepaliesi tu!” Sitokia eilédara primena
nepriklausomoje /Lietuvoje skambéjusius
Dolskio lipnius $lagerius.. Anglai panasy
patosa vadina “pathetic fallacy”.

Ar tai sutapimas, ar kas kita, A. Kairio
maniera vietomis primena Kkitus autorius,
kuriy vardy gal né minéti neverta, pvz.:

Guliu sau po medziu ir valgau lotg,
Gériuos melsvais debesimis vir§ jo —

Ir ieskau pasakai prasmingo motto,
Tai pasakai, kuri dabar — prasmuo . . .

Kartais jauc¢iamos ir kity poety jtakos,
nors zinomais ir gerais poetas gérétis ir
ir i§ jy pasimokyti gal ir ne nuodémé. Tik
gal negerai, kad kartais dainuojama, lyg
tas virselio Orféjus, apsivertus galva Ze-
myn. O labai dZiaugiesi knygoje rades ka
originalaus ir sava. Pr. Visvydas

Mano tévy duona

Zolé dainavo eidama arimais
Ir véjas vilgé vilty lengvais rimais —
Zydés laukai, tydés Zaliai,

Ir augs séja kaip auga misy akys
Bebégdamos pladiais rugiy valakais —
Ateis pjutis brandi, pilna.

Staiga pavasaris ledan susalo
Ir Zemé issigandusi iSbalo —
Po to pragydo geltonai. . .

Aé&iv tau, Dieve

Taip visg amziy motina juos rinko
Ir déjo lyg perlus $alia viens kito:
Ir tamsy vakarg ir $viesy rytg.

Ir néré ji i$ jy auksing pilj —
Vienam gale $viesa pavargus leidZias,
Kitam — j langus spinduléliai beldZias.

O vidury, lyg saulé, spindi ji pati
Ir eina vis aplink ratu ratu
Su pilimi ir su Zeme kartu.

Akys ir smeélis

Sunérgs iSsisémusias rankas,
Po dziustandiu medziu sédéjau
Ir nieko negalvodamas Ziuréjau

I jau nebealiuojandia $akas
Ir kiek toliau § sausq géle,
Palinkusig j glébj dirvonélio.

Sédéjau — nebebuvo kg svajoti —
Tiktai Ziarét Ziurét j gyvg smeélj,
Badiuojantj apvaly Zemés kauburélj.

Akmuo ir imogus

Akmuo prie kelio ieSko draugo —
Vienam ir akmeniui sunku.
Praeina vienas, antras, tredias ——
Nepastebéje akmeny. . .

Bet vieng vakarqg akmuo pajuto
Kad jo kriatiné jau pilna.

Kad ant $irdies, ant akmeninés,
Zmogus sédéjo — lyg nadta.

Sédéjo taip, galvojo sau —
Neprakalbéjo né akmuo.

I$ laimés, kad surado draugg,
Kurio Sirdis kieta kaip jo.
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PRISIMENANT VALSTYBIN|
TEATRA KAUNE

Ritos $akelé puos$é teatro uzdangg.

Nepriklausomos Lietuvos laikais Valsty-
binis Teatras Kaune buvo reik$minga, mé-
giama kultiriniy renginiy vieta: Opera,
Baletas, Drama, koncertai, kongresai, li-
teratiros programos, minéjimai. . .

Gana geras pastatas, apsuptas grazaus
sodo-parko, mielai lankomas. Sodo takais
vaik§¢iodavo pirmaja meile pakutentos
gimnazisy porelés, smalsuoliai stebédavo
aktorius ir solistus jeinandius ir iSeinan-
¢ius i§ teatro. Ant suoleliy sédédavo moti-
nélés su vaikaidiais, vyresnieji rukeé pyp-
kes, klausési paukséiy ciulbéjimo, numes-
davo trupiniy burkuojantiems balandziams.

Cia pat Laisvés aléja, pagrindiné kau-
nie¢iams pasivaik$¢iojimo vieta, Vakarop
susitikdavome pazjstamy, kartais net nau-
ju veidy. Vyrai, vaikinai vaiks¢iodavo
(daugumas) su kepurémis ar skrybélémis.
Pazjstamiems nusiimdavo kepures, nukel-
davo skrybéles. Buvo iSmokusiy meniskai
sveikintis, ranky judesiai lékdavo geriau
nei viduramziy karali$kame pranciazy dva-
re. Nusilenking, pasisveikinimo eleganci-
ja neblogai apbudindavo asmenj. Juo
menkiau sveikinasi, juo bukesnis judesys,
tuo nejdomesnis, menkiau apsitrynes.

Ne vien kaunieciai mégdavo savo teat-
ra. I§ provincijos atvykusieji stengdavosi
gauti vaidinimui bilietus. Prie jéjimo |
teatra ir teatro prieangyje badavo graziai
nupieSti plakatai. Kartais originalai, ne
spaustuvéje dauginti, bet dailininky ran-
komis piesti, iSraSyti, pagrazZinti. Daug
plakaty, ypa¢ operai, yra nupieses daili-
ninkas Liudas Truikys. Ar jie, tie plakatai,
yra iSlike? Teatro istorijai, be abejo, tai
labai jdomi, tiems laikams budinga, pla-
katybé,

Bilietai j teatro vaidinimus buvo ne-
brangus. | “galiorka”, auk$tumoje, galéjai
gauti, net cperos spektakliui, mokiniams
ir studentams po 50 centy. Jie gaudavo,
berods, 50% nuolaidag. Gaudavo nuolaida
ir kai kurios kitos grupés.

Teatras — nedidelis. Viduje jaukus,
gerai girdima. Kur besédétum, visur gerai
girdéti ir matyti. Uolesni lankytojai gerai
pazinojo kiekviena artista, zinojo autoriy,
rezisieriy pavardes, juos gerbé, spaudoje
ie$kojo apraSymy, recenzijy apie vaidyba,
dainavimg. Neretai atvykdavo garsus dai-
nininkai i§ uZsienio, net pats Saliapinas.
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Kartg netikétai greta pamadiau bevaiks-
diojantj dirigenta Mykola Buk3a. Mane
nepaprastai suzavéjo jo puikas stambis
usai ir malonus apsiéjimas, nors jis man
né zodzio nepasaké. AS§ buvau vaikas,
Nuo tada tyliai didziavausi, kad esu pats
savo akimis mates Buksa..Nereikéjo jokio
titulo, visiems buvo aisku, kas Buksa.

Prisimenu, karta vaidintas kazin kuris
Petro Vaidiuno veikalas. P. Vaiditinas bu-
vo labai kuklus, nuoSirdziai lietuviy vi-
suomenés mylimas raSytojas dramaturgas
ir poetas. Teatro lankytojai tuojau paste-
béjo veikalo autoriy, sédintj parterio gale.
Po vaidinimo pradéta ploti, Saukti auto-
rius, autorius”, Visi atsisuke ziiaréjo ir len-
kési Vaidiano pusén, Jis kukliai atsistojo
— asketisko veido, tir$ty, graziy plauky
— nusilenké ir tuoj iSéjo i§ teatro.

Ejo kalbos, kad karta radytojas Vaiz-
gantas, kazin dél ko nepatenkintas, per-
traukos metu garsiai prabiles j Lietuvos
Respublikos prezidenta Antana Smetong,
kuris sédéjo prezidentui skirtoje lozéje.
Bet to jvykio a$§ nemaciau, asmeniskai ne-
girdéjau.

Kulkos ir ugnis prie teatro

Lietuvos Valstybinis Teatras Kaune bu-
vo tiek pagarbi vieta, kad mes, to laiko
jaunimas, laikéme beveik nelie¢iama, kone
sventykla, Teatro karéjai mums atrodé pa-
kile aukscéiau. Jie savo vaidinimais neabe-
jotinai padéjo pladiai lietuviy visuomenei
$viestis, pazinti savo ir uzsienio autorius,
rezisierius, artistus, klausytis ir pamilti
rinkting muzika, stebéti graziuosius ba-
letus, zodziu, nukilti j aukstesnj pasauli.

1929 m. geguzés 6 diena trys fanatikai
socialistai noréjo nuzudyti tuolaikinj Zzymy
Lietuvos valstybininka prof. Augustina
Voldemara. Kruvino atentato metu buvo
nuSautas Voldemara lydéjes kpt. P. Gu-
dynas, suzeistas mjr, L. Virbickas. Tai
ivyko prie Valstybinio Teatro, sode.

Prie to paties teatro 1972 m. geguzés
14 dienag susidegino patriotas lietuvis jau-
nuolis Romas Kalanta, negaléjes pakesti
Soviety Rusijos okupacijos, Apsipylé ben-
zinu, uzsidegé ir garsiai $aukdamas “Lais-
vés Lietuvail” baisiose kandiose miré. Da-
bar toje jo aukos vietoje lietuviai nuolat
padeda géliy, pasimeldZia, nubraukia a3a-
ra. R. Kalantos garbei lietuviy poetai su-
kuré daug poezijos, skulptoriai — meno
darby, rasytojas Vytautas Alantas paraé
knyga, o kompozitorius Br. Markaitis ku-
ria opera.

Lietuvos Valstybinis Teatras, pats buda-
mas nebylus, aplinkui supamas istorinés
reikmeés jvykiy. Galimas daiktas, kad jo
aplinkoje yra buve ir daugiau atzymétiny
ivykiy. Be abejo, bus ir ateityje.

Latviai iSsaugojo misy teatro plang

Ana diena mano biciulis latviy rasytojas
Anslavs Eglitis man jteiké Lietuvos Vals-
tybinio Teatro plana. Kazkoks latvis is-
saugojo, nes tenai 1940 m. birzelio 15-7
dienomis vyko Latviy Rygos Dailés Teat-
ro vaidinimai. UZsienyje nesu niekur mates
to musy mielo teatro plano (Tik yra ko-

rektiaros klaida: jrasyta ne planas, bet
plenas).

Gal kai kas lietuviy turi iSsaugoje Lat-
viy Rygos Dailés Teatro plana?

Dirstelkime praeitin: lauktina lietuviy
teatro istorijos

Apie lietuviy teatra turime visai nedaug
ziniy. Turbat dél neprisirengimo kaupti,
saugoti medziaga. Lietuviy Enciklopedijo-
je paskelbta, norintieji galés paieskoti
daugiau duomeny tenai duoty veikaly sa-
raSe, bet visa nesiekia toliau XVI a.

Senasis lietuviy teatras galéty buti skirs-
tomas bent j dvi grupes: Nesvyziaus teat-
ras, Vilniaus teatras. Abu labai svarbus
lietuviy tautos kultdrai, istorijai. Ypad
apie Nesvyziy mazai zinoma, Kartais rei-
kia spéliojimy, turéti “gera uosle”, iki
atrandama kas naujo. Apie tokius “uosti-
néjimus” yra raSe daugelis mokslininky.
Juk ir eiliniai Zzmonés paprasta nosimi
daznai uzuodzia damus ankséiau, negu
pamato ugnj.

Prie$ eile mety skelbta, kad teatralas
Stasys Pilka rengé lietuviy teatro istorija.
Kai kurie puslapiai jau buve surinkti,
spaustuvéje lauzomi j knyga. Testi dar-
ba sutrukdé léSy trikumas, o véliau ak-
toriaus Pilkos mirtis ir visai nutrauké dar-
bg. Labai gailal

Dabar skaitéme, kad teatralas Vitalis
Zukauskas turi sudares didziulj archyva
ir rengia knyga apie lietuviy teatrg. Dieve
duoki Vitaliui geros sveikatos ir iStver-
meés. Per ilgai nelauktina, nes gali jsimai-
Syti kokios nesékmés. ISleiski, Vitali, kiek
turi, kiek gali! Véliau bus galima papildyti
ar duoti antra tomg. Veikalui pasirodzius,
atsiras recenzijy, kritiky, pasisakymy, pa-
pildymy, pataisymy, patarimy. Ir tai bus
labai gerai.

Knygos apie lietuviy teatrg labai reikia,
Uzsienio lietuviams tai duoty naujo im-
pulso ir energijos testi lietuvisko teatro
tradicija.

Algirdas Gustaitis

Kotryna Grigaityté
ANT ERELIO SPARNO

Mano laimé — gyvsidabris
ant erelio sparno.

Toli mato erelio akys,

dar toliau nesa jo sparnai —
— kur saulés piramidés tviska,
kur noksta pakeléj

bevardziai vaisiai.

Résk Zydrigja mélyng

sparny asmenimis.

Girdi, kaip toliai $aukia?

AS$ liksiu dia. .. $iame rugpiaty,

palaidot vasara mus paskuting.
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Netekome LD réméjo
prel. L. J. Mendelio

Buves Sv. Alphonso parapijos, Baltimo-
re, Md, klebonas daugiau kaip 30 mety,
prel. L. J. Mendelis miré §. m, liepos 12
d. Jis buvo nuo “Lietuviy Dieny” Zurnalo
pradzios garbés prenumeratorius ir nuola-
tinis rémejas.

Mendelis buvo gimes Siauliuose 1898
m. balandzio 18 d. Vaikas su tévais atvy-
ko j Amerika. Tévas buvo angliakasys
Wilkes-Barre, Pa. Sunus, baiges Mount
Mary’s mokykla, iSvyko j Amerikos ko-
legija Romoje, Kunigu buvo jSventintas
1928 m. sausio 15 d. ir gavo teologijos
daktaro laipsnj. i§ Urban College for the
Propagation of Faith. Pirmasias misias
laiké Vieks$niuose, Lietuvoje.

Klebonu i Sv. Alphonso baznycig Balti-
moréje buvo paskirtas 1943 m. Jis Cia
jsteigé lietuviska mokykla, kuria yra bai-
ge kun. Pugevi¢ius, H. L. Gaidis ir k. LD
bendradarbiai, Prel. Mendelis Sioje para-
pijoje (Baltimorés miesto centre) pasizy-
méjo su vidurdienio "Miraculous Medal
Novena”. Cia labai daug surinkdavo auky
kataliky misijoms ir raupsuotyjy fondui.
Prel. Mendelis neuzmirso ir lietuvisky rei-
kaly: jis surinko 20 takstanciy doleriy
Siluvos koplydiai, jrengtai Nekaltos Pra-
sidéjimo baznyé&ioje Washington, DC.
Velionis taip pat rémé lietuviy organiza-
cijas ir spauda.

Jo jpédiniu liko kun. Antanas Dranginis.

Muzikai Alfonsas ir Ona Mikulskiai, at-
$ventg savo 45 mety vedybing sukaktj
Clevelande. Foto V. Bacevidius
Composers and artists Alfonsas and Ona M:-
kulskis celebrating their 4s5th wedding anni-
versary in Cleveland.
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Lietuvos Vydiy 69 seimo metu buvo is-

pirm. L. Stukiené. Foto V. Bacevidius

Valstybés Sekretoriaus pavaduotojas (De-
puty secretary of State) Walter J. Stoessel,
Jr., priima Baltijos valstybiy atstovus 1982
liepos 28 d. Valstybés Departamente 60
mety sukakties proga, kai JAV pripaZino
de jure Baltijos valstybes.

I$ kairés j deSing: Ernst Jaakson, Es-
tijos gen. konsulas, e. atstovo pareigas,
Walter J. Stoessel, JIr., Valstybés Sekr.
pavaduotojas, dr. S. A. Backis, Lietuvos
atstovas, ir dr. Anatol Dinbergs, Latvijos
atstovas.

. . The newly elected board of the Knights of
rinkta centriné valdyba. Kairéje valdybos Lithuania.

Deputy Secretary of State Walter J. Stoessel
receives Baltic representatives at the State
Department on July 28, 1982, in commemora-
tion of the 6oth anmiversary of the de jure
recognition of Estonia, Latvia, and Lithuania
by the U.S. From left to right: Ernst Jaakson,
General Consul of Estonia; Walter Stoessel;
Dr. S. A. Backis, the Lithuanian represenia-
tive; Dr. Anatol Dinbergs, the Latvian rep-
resentative.
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Kunigy Vienybés suvaziavimo dalyviai su
sveciu LB Krasto valdybos pirm. V. Kut-
kum, Pirmoje eiléje i$ kairés: prov. kun.
L. Zaremba, SJ, kun. P. Baltakis, kun. A.
Kontautas, V. Kutkus, vysk. V.. Brizgys,
prel. J. Balkunas, prel. V. Baldianas, kun.
V. Dabudis. Foto V. Bacevidius

Participants at the Priests’ Unification Con-
vention with guest V. Kutkus, president of the
Lithuanian Community of America. In the
first row, from left: Rev. L. Zaremba, S.J.,
Rev. P. Baltakis, Rev. A. Kontautas, V. Kut-
kus, Bishop V Brizgys, Msgr. J. Balkunas,
Msgr. V. Balciunas, Rev. V. Dabusis.

Popietius Jonas Paulius 11 sveikinasi su
kun. A. Dranginiu, Sv. Alfonso parapijos
klebonu Baltimoréje, piligrimy priémimo
metu Romoje §. m. birzelio 23 d.
Pontificia Fotografia

Pope John Paul II greets Rev. A. Dranginis,
pastor of Baltimore’s St. Alphonse Parish,
at a Pilgrims’ reception in Rome on ulne 23,

1982.

Skauty vadovai aplanko Kanados rajono
stovyklaviete Romuvg. Romuva $iemet at-
$venté 20 mety gyvavimo sukakti. Nuo-

traukoje vadovai issirikiave laukia parado.
Foto V. Bacevidius

Scout leaders visit the Romuva camp in Can-
ada. Romuva is celebrating its 20th anniver-

sary.

Lietuvos Vyciy 69-to seimo dalyviai Cle-
velande. Foto V. Bacevidius

Participants at the 69th Knights of Lithuania
Convention in Cleveland.
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LIETUVIU KREDITO KOOPERATYVUI 20 METUY

Kredito kooperatyvai yra kredi-
to institucijos, suorganizuotos ir
veikianlios kooperacijos bendro-
viy pagrindais. Jie dar vadinami
paskoly ir kredito draugijomis.
Nepriklausomos Lietuvos gyveni-
me didelis vaidmuo Sioje srityje
buvo Kooperacijos banko Kaune,
Didesniuose miestuose veiké tar-
nautojy ir darbininky kooperatyvi-
niais pagrindais suorganizuotos
taupomosios bei skolinamosios ka-
sos, Si kooperatyvy risis labiausia
Zinoma Amerikoje kredito unijy
vardu, esandiy federalinés ar val-
stijos valdZios prieZiliroje.

Pirmoji kredito unija Siaurés
Amerikos kontinente buvo jsteigta
1906 m. Quebeko provincijoj, pa-
vadinta liaudies banku. IS &ia kre-
dito unijy judéjimas buvo perkel-
tas | Jungtines Amerikos Valsty-
bes, 1909 m. suorganizuojant tokia
kredito institucija Manchesterio
mieste, New Hampshire, Lietu-
viai, po II pasaulinio karo apsigy-
ven¢ Kanadoje, esant palankiems
istatymams, kredito kooperatyvus
iSugdé iki milijoniniy institucijy.
Bene pirmasis lietuviy kredito ko-
operatyvas JAV—Lithuanian Cre-
dit Union—buvo jsteigtas Los An-
geles mieste 1962 m, Taigi §jmet
sukanka 20 mety nuo jo jsisteigi-
mo.

Organizaciné uZuomazga

1962 m. geguZés 12 d., susi-
rink¢ Tautinivose namuose kredi-
to kooperatyvo steigimo iniciato-
riai, sudar¢ valdomuosius organus,
pasiskirsté pareigomis: pirm. A.
KirSonis, vicepirm. dr. P, Pama-
taitis, iZd. V. Bacevilius, sekr, F.
Masaitis ir direktorius be specia-
liy pareigy B. Gediminas; kredito
komitetas: pirm. A. Valavidius,
nariai—F. Skirmantas ir V, Var-
nas; prieZiliros komitetas: G. Pet-
kus, A. MaZeika ir V. PaZilrra.

BirZelio 20 d. gavus leidimg i$
Kalifornijos valstijos korporacijy
departamento, operacijos pradétos
liepos 7 d., kada 15 nariy jmoké-
jo po 1 dol. jstojamojo mokes&io
ir 80 dol. indéliy (Sery). Liepos
meén, gale jau buvo 27 nariai, rug-
pii¢io mén. 31 narys. Jy jmoké-
ti indeliai—$3,064, o iSduotos pa-
skolos $2,500. Ty mety gale jau
buvo 121 narys, Indéliai—$34,-
603, o i8duoty paskoly balansas—
$27,265.

Pirmasis nariy susirinkimas su-
kviestas 1963 m. sausio 26 d., ku-
riame dalyvavo 52 asmenys. | val-
domuosius kooperatyvo organus,
perrenkant tretdalj, idrinkti tie pa-
tys asmenys, tik skirstantis parei-
gomis, izdininku irinktas B. Ge-
diminas. Siek tiek véliau V, Ba-
ceviCiui i§ valdybos pasitraukus,
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kredito komiteta, iSéjus F. Skir-
mantui, iSrinktas V. Sakalauskas;

i prieZidros komiteta, pasitraukus
V. Pazitrai, K. PriSmantas. Svar-
biausias Sio kredito kooperatyvo
steigimo iniciatorius buvo dipl.
ekonomistas A, KirSonis, Kkuris
Sios srities praktiSkaji patyrima
igijo gyvendamas Toronte, daly-
vaudamas steigime ir dirbdamas
lietuviy kredito kooperatyve “Pa-
rama.” Jam i§ pat pradziy teko
pirmininkauti ir Los Angeles
mieste jsisteigusiam  kooperaty-
vui kol, gaves valdiska darba,
i§ §iy pareigy pasitrauké. Véliau
pirmininkais yra buvg I. Medziu-
kas, B. Gediminas, o nuo 1976 m.
A. KirSonis vél perrenkamas pir-
mininku, Kredito komitetui nuo
pat pradZios pirmininkauja A. Va-
laviius, o prieZiiros komitetui
nuo 1963 m. K. PriSmantas, Rei-
kaly vedéjais yra buve A, Kirso-
nis, B. Gediminas, o0 nuo 1969 m.
iki Siol I. Medziukas.

Pagrindiniai santvarkos bruozai

Kooperatyvas néra eiliné lietu-
viy organizacija. Jis tvarkosi de-
mokratiniais pagrindais pagal kre-
dito unijy jstatymg, korporacijy
departamento leidziamas taisykles
ir valdybos priimtus nutarimus,
Pagrinding funkcija atlieka valdy-
ba arba tiesioginiai verliant i§ an-
gliskojo teksto, direktoriy taryba,
renkama metiniuose kredito ko
operatyvo susirinkimuose. Valdy-
bos darbo apimtis yra visy koope-
matyvo reikaly tvarkymas ir kon-
trolé, Valdyba pasirapina, kad izdi-
ninkas ir kiti asmenys, kuriems pa-
vesta tvarkyti kooperatyvo fon-
dus, turéty reikalingg garantijg.
(Tokia garantija, vadinama Sure-
ty Bond Lietuviy kredito koopera-
tyvas turi 1 milijono dol. sumai.)
Kooperatyvo reikalams aptarti di-
rektoriai susirenka kas meénesj, i$-
klauso izdininko praneSimo ir pa-
daryti nutarimai yra jraSomi j po-
sédZio protokola. Valdybos nariai
uz savo atliekamas pareigas ne-
gali gauti atlyginimo: -jiems gali
biti apmokétos tik faktiSkai pa-
darytos iSlaidos, susijusios su par-
eigy atlikimu, pavyzdZiui—Kkelio-
nés iSlaidos. Valdyba skiria kredi-
to komiteta, kurio pareiga perZia-
réti praSandiyjy paskoly pareiski-
mus, juos patvirtinti ar atmesti.
Salia valdybos yra nariy. renka-
mas prieziliros komitetas, Kkuris
tikrina kooperatyvo atliekamas
operacijas, Prieziliros komiteto ga-
lia yra labai didelé: jis gali net su-
spenduoti kredito komiteta, bet
kurj jo narj ar valdybos narj, jei ju
veiksmuose jZitri kenkima kooper-
atyvo darbui.

Siuo metu lietuviy kredito ko-
operatyvo valdyboje yra pirm. A.
KirSonis, vicepirm, R. BuZénas,
izdin. I. Medziukas, sekr. M. Pri$-
mantas ir direktorius be specialiy
pareigy J. Mockus; kredito komi-
tete—pirm. A. Valavidius, nariai
P. Butkys ir I. Medziukas; prie-
Ziiros komitete—pirm, K, Pris-
mantas, nariai J. Pazéra ir A. Mi-
kuckis.

Pazymétina, kad kooperatyvas
yra tiesioginéje valdZios prieZiiiro-
je. Todél jo knygos ir dokumen-
tai yra tikrinami Kalifornijos wal-
stybés revizoriy, kurie, pastebéje
kokius nors nukrypimus ar pa-
klaidas, praneSa valdybai, kad vis-
kas biity atitaisyta. O jeigu biity
rasta, kad kas nors neleistino pik-
ta valia padaryta, tada bity ke-
liama baudZiamoji byla.

Savitarpio pagalbos pobudis

Kredito kooperatyvy atsiradima
paskatino kai kuriy verslininky
gobSumas ir noras turéti per dide-
lius pelnus kity saskaiton, ] tai re-
aguodami, Zmonés jungési j ko-
operatyvus, Sis motyvas paskatino
ir lietuvius Los Angeles mieste
pries 20 mety jsteigti kooperaty-
va. Nariai, kurie turi atliekamy
pinigy, savo kooperatyve juos
taupydami, gauna Zymiai didesnes
palikanas negu komerciniais pa-
grindais sudarytose institucijose,
bankuose. PavyzdZiui, nuo 1982
m, pradzios Lietuviy kredito ko-
operatyvas uz paprastas taupoma-
sias saskaitas kas trys mén, moka
9%; uZ terminuotus indélius di-
desnémis sumomis—daugiau, o uz
neapmokestinamus certifikatus —
tokji pat procenta, kaip kituose

bankuose. Kodél kooperatyvas gali
mokéti didesnius procentus? Ko-
operatyvas yra ne pelno siekianti
organizacija, nes pagrinde yra sa-
vitarpio pagalba. Narys ne tik gau-
na aukStesnius procentus uZ savo
indélius, bet taip pat ir gyvybés
draudima, jei atitinka nustatytas
salygas. Nariui §is draudimas nie-
ko nekastuoja, nes premijas drau-
dimo kompanijai apmoka koopera-
tyvas i§ bendry iSlaidy pozicijos.
Indéliy saugumas taip pat uZtik-
rintas, nes visy riSiy indéliai yra

apdrausti valdZios jstaigose iki
$100,000 asmeniui.
Jei nariui reikalinga paskola,

kredito kooperatyvas duoda Zy-
miai lengvesnémis ir palankesné-
mis salygomis, negu kitur, Siuo at-
veju skolininko gyvybé taip pat
apdraudZziama iki $10,000, jokiy
priemoky i§ jo nereikalaujant, Jei
narys, gaves paskola, numirsta,
skola sumoka draudimo kompani-
ja. Draudimo neturi tik paskolos,
garantuotos nekilnojamu turtu.
Asmuo, norédamas kredito ko-
operatyve taupyti ar gauti pasko-
la, turi biiti jo nariu, Tuo reika-
lu jis turi uZpildyti pareiSkima,
imokédamas $1.00 jstojamojo mo-
kesCio ir maZiausiag reikalaujama
suma (share), kuri buvo $5.00, o
§iais metais, pakeitus taisykles,
$25.00. Taliau neZiurint kiek na-
rys yra jneSes i kooperatyva pini-
gy, susirinkime svarstant reikalus
ir renkant valdyba, jis turi tik vie-
n3 balsa.
Kooperatyvas

daugeliui savo

nariy yra pagelbéjes duodamas Ze-
mesniu procentu paskolas negu
bankai. Stai pavyzdys. Prie§ ke-
let3 ménesiy vienas narys kreipé-
si | mus dél naujo automobilio fi-

Lietuviy kredito kooperatyvo vadovybé 1963 m. IS k. sédi S. J. Paltus,
F. Masaitis, A, KirSonis, dr. P. Pamataitis, B. Gediminas, Stovi A. Va-
lavicius, A. Mazeika, V. Varnas, K. PriSmantas, V., Sakalauskas.

The Managment of the Lithuanian Credit Union in 1963.
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LIETUVIU KREDITO
KOOPERATYVUI 20 METU

nansavimo, Bankas sutikes ji fi-
nansuoti, imdamas 20%, misy
procentas uz Sios riiSies paskolas
buvo tik 16%. Uz $10,000 pasko-
la, mokédamas kas ménesj po
$304.31, per keturis metus jis tu-
réty sumokéti $4,607, o misy ko-
operatyvui mokédamas $283.40
meénesiui per ta laika sumokéty
$3,604, taigi $,1000 maZiau. Vie-
nas tikstantis, kad ir $iais laikais
néra mazas pinigas! Jei per 20 me-
ty laikotarpj kooperatyvas yra is-
daves paskoly trijy milijony su-
mai, tai pagalvokite, kiek koopera-
tyvas yra sutaupgs savo nariams
pinigy! Pridéjus Zymiai aukStesnj
nuoSimtj, mokama uZ indélius, ai¥-
kiai matyti, kokia nauda teikia ko-
operatyvas savo nariams.

Salygos augti

Dél nepalankiy jstatymy, var-
zanliy nekilnojamo turto paskoly
iSdavima, Lietuviy kredito koope-
ratyvas neiSaugo j milijoning kre-
dito institucija, kaip Kanadoje
lietuviy sukurti kredito koopera-
tyvai, Jei pazvelgsime j jy skelbia-
mus balansus, pamatysime, kad di-
dziausig procentg sudaro paskolos,
garantuotos nekilnojamu turtui, o
asmeniskos—tik maZa dalj. Pas
mus gi atvirk$¢iai. Bet i§ dalies
misy kredito kooperatyvui tai is-
éjo | nauda. Staiga pakilus pro-
centams uZ paskolas, institucijos,
iSdavusios ilgalaikes paskolas, pa-
teko | finansinius sunkumus, nes
uz indélius turi mokeéti aukStes-
nius nuoSimCius negu buvo pasko-
los iSduotos, Ir mes esame prie$
daugeli mety iSdave ilgalaikiy ne-
kilnojamo turto paskoly uz 7%,

kurios mums $iuo metu yra nuo-
stolingos nes uZ indélius koopera-
tyvas taupytojams moka 9%. Ge-
rai, kad tokiy paskoly turime ne-
daug.

Skaitytojui gal bus jdomu, kaip
augo Lietuviy kredito kooperaty-
vo aktyvai. Jei 1967 m, gale, t.y.
praéjus nuo jsikirimo 5% mety
buvo $271,627, 1972 m. $391,061,
1977 m. $591,061, 1982 m. gegu-
Zzés mén. $872,794, Apskritai, ko-
operatyvas §$iuo metu yra geroj
ekonominéj pozicijoj nes garan-
tijy ir rezervy fonduose turi apie
$120,000.

Kredito kooperatyvas néra vi-
suomeniné lietuviy organizacija,
kurios valdyba su savo izdo pertek-
lium gali pasielgti savo nuoZiiira,

Pirmiausia jstatymas grieztai jpa-

reigoja tam tikra suma atidéti j
garantijy fonda, o i§ likusiy paja-
my nariams iSmokamas dividendas
uz laikomas santaupas. Kredito
Kkooperatyvas stengiasi paremti ir
lietuviskus reikalus i§ skelbimy po-
zicijos, nes auky skyrimas yra su-
varZytas. Nuo pat pradzios kredito
kooperatyvas skiria savo parama li-
tuanistiniam $vietimui (jau pirmai-
siais metais pelno dalis buvo pa-
skirta lituanistinei mokyklai), Ir
taip kiekvienais metais, Paskutinia-
me posédy buvo paskirta lituanis-
tiniam Svietimui $150 ir jaunimo
ansambliui $100. Siy sumy ¥mo-
kéjima reikia pateisinti prie§ val-
dZios revizorius, tikrinandius ko-
operatyvo knygas. Taip pat skel-
bimais kooperatyvas remia spauda
ir Lietuviy radio valandéle.

Baigiamosios mintys

Atzymint Lietuviy kredito ko-
operatyvo dvideSimties mety su-
kaktj,

reikéty pageidauti, kad |

Lietuviy kredito kooperatyvo vadovybé 1982 m. IS k. sédi J. PaZéra, A.
KirSonis, A. Valavi¢ius, Stovi R. BuZénas, M. PriSmantas, J. Mockus,

I. Medziukas, A. Mikuckis,

The Management of. the Lithuanian Credit Union in 1982.

LIETUVIY DIENOS, 1982, SPALIS

Lietuviy kredito kooperatyvo kredito komitetas posédZiauja. IS k. I

Medziukas, P. Butkys ir A, Valavicius.

A meeting of the Lithuanian Credit Union’s Credit Committee.

lietuviy kredito kooperatyvus jsi-
jungty kuo daugiausia nariy, nes
nauda neabejotina, ir taupytojams
ir skolininkams, Kad kredito ko-
operatyvai yra naudinga instituci-
ja, tuo tik po ilgesnio laiko ¢&ia,
Amerikoje, lietuviai jsitikino. 1967
m. jsisteigé Kalifornijos lietuviy
kredito sgjunga Santa Monikoj.
Ne taip seniai kooperatyvai yra
isisteigg¢ New Yorke, Bostone,
Chicagoje prie Lietuviy fondo.
Yra Ziniy, kad ir kituose miestuose

planuojamas tokios riSies koope-
ratyvy steigimas, Mes kviefiame
jungtis | lietuviy kredito koopera-
tyvus ne tik Stkiu “savieji pas sa-
vuosius,” bet siilome pirmiau jsi-
tikinti, kad jy patarnavimas ir sg-
lygos yra geriausios, | kooperaty-
vo nariy eiles visi kvieiami jsi-
jungti, ypa¢ laukiamas jaunimas,
kuriam anks®iau ar veéliau teks
perimti i§ vyresniyjy visus darbus
ir jsipareigojimus.

—Ignas Medziukas

LAIMES TRUPINIAI

Ziurék ar neatsibodo Tau svajoti?
Juk néra kelio be klaidy.
Vakar uZgeso véjo juokas,

O tu nenori atmin&iy.

Nenusimink kad gélés jau nuvyto

Ir saulés spinduliai jau ggsta vakaruos.
Gyvenimas kaip véjas iSblaskytas,
Kuriuo keliu keliauti nér Zinios.

Bet jei Tu lauksi ryto austant,
Gali nerasti jau pédy savy,
Ir iSsigandus greitai pasiklysi
BejieSkant laimés trupiniy.

PASAULIO -KELIAUTOJAS

Jau nusibodo man keliauti per pasaulj
Bejieskant meilés nekaltos,
Ir viesulas man stabdo kelia
Nerandu niekur Silumos . . .

Prisimenu tévyn¢ brangia
Ir skausme paliktas dienas,
Kodél likimas nukeliavo

Ne ten kur trokStu biti as?

—Saulené Katilitité




ENGLISH SECTION

HE death of fantasy is perhaps the most

distressing result of the egotistical ca-

reenings of the latter years of the Twen-
tieth Century and our psyches are staggering
in mental pollution, born of our own para-
noias. They frustratingly cling to petrified
souls gasping for the clearer winds of primi-
tiveness.

Our age has become one of shifting re-
sponsibilities. Whereas our ancestors chose to
dissolve their problems in the liquid of ima-
gination, ascribing daily disappointments and
tragedies to the maleficent intermeddling of
extra-human entities, Freudian psychology and
its progeny has chosen to recast our plight as
the frenetic interplay of tensions generated by
reactions to others and ourselves.

The problem with this approach is two-
fold. First, we become the centers of a basic-
ally unconcerned universe. We follow the
leanings of the early Greek philosophers who
thought the earth was the center of the uni-
verse and are doomed to an analogous practical
disappointment. Secondly, the necessarily dis-
quieting state of our condition permits the
blame for our omnipresent frustrations to be
transferred to others.

We have forgotten that our perceptions of
the outside world are not only the reason for
its existence but the ultimate cause of its
imperfect state. A reappraisal of Kantian phil-
osophy is sorely overdue.

It is not, however, my intention to delve
into such convoluted analyses. My contention
is simply that the “I'm O.K., you’re O.K..” at-
titude which is pervasive today following the
general decay of an overarching value system,
has produced a malignant tension within the
modern psyche. It is all the more baffling be-
cause, though the symptoms are readily cog-
nizable, the application of modern remedies
has been entirely avortive.

The reason is simple: the cause of the dis-
ease is our overweening desire to find in oth-
ers the responsibility for our misfortunes and
inadequacies The cure is equally simple: we
either replace the responsibility where it re-
sided initially, in ourselves, or we attribute
it to some capricious manifestation of the
existentialist Absurd.

Though this approach does not seem any-
more satisfactory than the previous one in
resolving our dilemmas, it does have the re-
deeming feature of relieving others of the
burden of guilt that we impose on them to
the detriment of societal and personal rela-
tionships.

Concomitantly with a redirection of our ani-
mosities toward an impersonal Absurd, we
would perceive that it is at least partial-
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ly responsible for the miseries we experience.
The only possible relief will therefore come
from a reevaluation and reformulation of our
own psychical and physical selves.

If our interrelationships lack the ingratiat-
ing qualities we desire, this introspection will
produce a positive change. Any personal meta-
morphosis, however slight, is a step towards
some solution. A shifting of the blame to an-
other is subject to the idiosyncracies of his
personality over which we have minimal con-
trol, if any.

Though I have used the term “Absurd” in
an existentialist context, this concept has al-
ways been with us through the ages. As a per-
sonification of the ultimately illogical enemy,
whether it was the “Fate” of the Greeks or
the devil of Christianity, the recognition of an
uncontrollable force has been universal.

The plight of the Twentieth Century has
remained its adamant denial of the existence
of this power and the consequent futile search
for illusory causes emanating from other mem-
bers of human society. To what else must we
ascribe our numerous and painfully recurring
wars and conflicts?

Whether the rallying cry is segregation, in-
tegration, anti-semitism, freedom or love, the
product has been the germination of the seed
of hatred into the blossoms of Baudelaire’s
“fleurs du mal.”

Albert Camus saw the absurdities permeat-
ing the chaos of World War II and summar-

ized our predicament_in the Myth of Sisyphus.
Man is condemned to push the boulder of his
existence up the hill of the Absurd, fleeting
victory destroyed by the inevitable and dis-
couraging return of the rock to the bottom.
There is really but one recourse under the cir-
cumstances: defiance and unwillingness to
give up the struggle. And perhaps, preposter-
ously, a smile.

This theme has also been admirably stated
by Alexander Solzhenitsyn in “One Day in The
Life of Ivan Denisovich.” The ridiculous con-
struction of a concrete wall in the Siberian
tundra becomes redemptive when tackled with
the right amount of enthusiasm and defial.

Hopefully, the reader has not been too wea-
ried by this somewhat melodramatic excursion
into the purlieus of a philosophy that appears
dated today because of its World War II ori-
gins. I believe that by reimposing the frame-
work of existentialism on the world situation
today, we will rediscover the means to survival.

This brings us in a roundabout way to Czes-
law Milosz’s “The Issa Valley” (Farrar
Straus Giroux 1981).

Originally written in 1955, this anecdotal
novel has been recently translated from Polish
by Louis Iribarne. Besides its interest to Lith-
uanian readers because of the author’s Lithu-
anian origin and numerous references to that
country, the novel has a message that is timely
and liberating.

Set in a fictitious valley somewhere in Lith-
uania, the novel describes the more peaceful
and simpler years preceding World War II. We
share the boyhood, adolescence, and young
manhood of Thomas Surkont in the Land of
Lakes, on the banks of the Issa, “a deep, black
river whose surface is barely visible in places
under the lily pads, which winds through mea-
dows and between gentle slopes noted for their
fecundity.”

I agree with the numerous reviewers who
have praised “The Issa Valley” as a lyrical
account of a rural boyhood, dominated by
family, nature and village life. However, the
most striking aspect of the book is contained
in the opening words of chapter 2: “The Issa
Valley has the distinction of being inhabited
by an unusually large number of devils.”

The presence of these devils and their ne-
farious intrusions into the affairs of the valley
dwellers is a leitmotif that permeates the whole
novel. This provides us with what we all hope
for when we grant some of our precious time
to listening to the voices of others: an ally
in our journey through life.

The resurrection of these simpler times
also affords the reader an insight into what
made them so. Though the pastoral attributes
of the Issa Valley make it a charming place
indeed and the residents are interesting, quaint,
and disarming, this is not what distinguishes
the placidness of the area from the terrifying
chaos of modern city life.

It is the ubiquity of these devils that makes
possible the atmosphere of content and repose.

(Continued on Page 22)
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SCULPTOR RAMOJUS MOZOLIAUSKAS

by RUTA SKIRIUS

THE ASCENSION, ST. JOSEPH CEMETERY, CHICAGO

Aluminum sculpture by Ramojus Mosohawkas.,

— Ramojaus Mozoliausko skulptira, daryta i$ aliuminijaus, Sv. Juozapo kapuose.

Artists have always had a tough time in
America—where appreciation can be mea-
sured by the blatant lack of subsidies provided
its talent. How does an artist develop and sur-
vive in this environment, particularly during
times of fiscal restraint? How does an artist
maintain some degree of artistic freedom in
a commercially-oriented society?

One avenue of resolving both of these is-
sues has been discovered by Ramojus Mozo-
liauskas of Chicago. He has established him-
self as the foremost cemetery monument de-
signer—and his work reflects pure creative
genius, Lithuanian symbolism, and a hearty
sense of survival in this commercial world.

Mozoliauskas went to Germany from Lithu-
ania where he studied art at the University of
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Freiburg. In 1950, he came to the United
States and eventually settled in Chicago to
work on monuments. Fifty-five years and 8oo
monuments later, his work is recognized as
much for its artistic value as for the practical
purpose it serves. The majority of his works
are located at the Lithuanian National
Church Cemetery in Chicago although he has
been commissioned for pieces destined to other
cities.

Mozoliauskas’ style is far different from
the traditional American monuments one us-
ually finds in cemeteries. He does not pro-
duce for mass consumption—the pieces are
individually sculpted to personal tastes. He
believes that “the serpentine top with pol-
ished sides is very old fashioned” and mostly

Ramojus Mozoliauskas

— Skulptorius Ramojus Mozoliauskas,
Chicago, Il

“junk.” “Oh yes, oh yes some of it is expen-
sive junk,” says Mozoliauskas. But to him,
stone crafting requires knowing what one is
doing, unlike other art forms, he says. “It re-
quires skill, talent and a special understand-
ing of art, the material you are working with
and a commitment to your client—understand-
ing them, their likes, dislikes—and designing
and redesigning the most appropriate and per-
sonal form.” (Stone, p. 13)

The finished work ranges from tiny figures
to towering free forms, in granite or steel,
bronze, aluminum and fiberglass. He prefers
to work with metal, by the way. A Lithuan-
lan motif is evident on most of his pieces.
Lithuanians are clients he is most comfortable
with. “The Lithuanians like more artistic
things,” he says, and “. . . they have fewer
restrictions in their cemeteries about the con-
figuration of the monument.”

North Americans are far behind Europeans
in appreciating the artistic potential of monu-
ments, according to Mozoliauskas, but they
are flexible people. Besides, “art life is hun-
dreds of years older in Europe” and it may
be impossible to do a fair comparison. Ger-
mans today are using small diamond saws to
cut granite into modern and intricate shapes

while Americans are still using hand tools.
Mozoliauskas insists, however, that it doesn’t
cost any more to have a well-designed con-
temporary memorial than a standardized one.
“It costs the same amount to do a good job
as a lousy job,” he points out.

It will take Lithuanians and Americans a
while to understand this, apparently. His works
are the most copied of all designers’, say has
contemporaries. Mozoliauskas recites a funny
incident to this effect. He had carved a spe-
cial Madonna figurine for a client’s memorial
in a Chicago cemetery. Months later, when he
returned, he noticed that there were a hand-
ful of similarly carved pieces—only one of
them was his own original.

(Material from Stone in America, Nov. 1981)
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The Lithuanian Wedding

by LIUCIJA BASKAUSKAS

(Continued from Last Issue)

The Contemporary Soviet
Lithuanian Wedding in Vilnius

Vilnius had traditionally been a cosmopoli-
tan center, with a varied ethnic population
and a contested national affiliation. It has at
various times been a center for both Christian
and Judaic learning, and a trade center occu-
pied successively by Poles, Russians, Germans
and Lithuanians. After World War II, the
capital of Lithuania was moved from Kaunas
to Vilnius, and most of the Polish population
left for Poland. Most recently the Jewish pop-
ulation left for the West, and Vilnius is today
re-emerging as a Lithuanian city, and as a cen-
ter for Lithuanian learning, arts and cultural
life.

The Lithuanian wedding continues to be
celebrated in Vilnius, with the additions of the
Soviet Civil Registration Rites and the elimi-
nation of numerous elements of the rural pea-
sant traditional wedding. Furthermore, since
most of the population migrated from various
parts of Lithuania to Vilnius, regional differen-
ces of customs are being either ignored or ho-
mogenized into those elements that are com-
mon in all areas of Lithuania or which seem
most appropriate to an urban setting.

Two of the three ritual episodes of the wed-
ding have been eliminated: the matchmaking
and the incorporation of the bride into the
household of the groom. The choice of the
spouse is based on romantic love, and though
parents are concerned that their children
marry into a “good family,” tHe choice of mate
is left to the individual. A university-educated
woman most frequently marries during her last
year at the University or immediately follow-
ing her graduation. Among the working classes,
marriage is customary immediately after grad-

uation from high school. One of the major
practical considerations for marriage at this
time is the pressure arising from the system of
job allocations, which require that graduates
work in a location assigned to them for three
years, in order to compensate the state for
their free education. Theoretically, after the
compulsory three-year assignment, they are
free to return to the city; however, the hous-
ing shortage, the small number of positions
available in the city and the removal from
networks of professional information make
this return highly improbable.

If one is married upon graduation, then the
selection of a job location involves the consid-
eration of two persons, with a higher prob-
ability that one of them would get an assign-
ment in the city, leaving the other to free
lance while searching for a position. Housing
would also be facilitated by continuing resi-
dence in the apartment of one of the parents
or relatives until a new residence would be
available. As with females, the males usually
marry at graduation or else wait until they
have completed their compulsory military ser-
vice.

The time of the wedding is largely deter-
mined by the schedule of the ZAGS, the only
wedding palace of Vilnius. The facilities oper-
ate on weekends only, and since the preferred
day of the ceremony is Saturday (since this
allows for a two day celebration) and spring
or summer the preferred seasons, couples may
have to wait for three to six months.

The wedding invitations are mailed two
weeks to a month before the date assigned
and a private room in a cafe or restaurant (or
for larger weddings the entire cafe or restau-
rant) is reserved for the wedding feast. Fre-
quently, however, a room in the house of the
family of the bride may still be used to re-

Preparing the bride for a Lithuanian Wedding
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ceive and feast all the participants. If the
feast is held in a restaurant, then the menu is
supplemented with home baked cakes and other
delicacies supplied by both sides of the family.
If the feast is held at home, then the entire
kin network is utilized to provide all the in-
gredients for an elaborate meal. Upon their
registration of intent to marry, the couple are
provided by the state with an assortment of
coupons entitling them to purchase scarce
items, such as gold rings, a wedding gown, and
items for household use.

On the morning of the wedding, the groom
arrives at the residence of the bride and is
met with much joking, in place of the hostili-
ties of the previous century. The bridal party,
including the bride and groom, their pirslys
(matchmaker) and svociea (matron), the maid
of honor, best man, and several pairs of at-
tendants, drive to the wedding palace in pri-
vate automobiles, decorated with flowers,
storks, and weddings rings. If they live in the
outskirts of town, a bus may be hired to trans-
port the bridal party and musicians to and
from the wedding palace.

The bride wears a white dress, with a veil
and a small wreath of rue, and carries a bou-
quet of flowers; the groom wears a dark suit
with a rose and rue in his right lapel. The
pirslys wears a dark suit with a juosta—a
handwoven sash, tied over his chest; and the
svocia wears a formal dark dress with a red
flower at her breast and a juosta. The maid
of honor and the attendants wear formal
dresses of the same design and fabric and
carry flowers. The best man and male attend-
ants wear their best suits, or rent suits from a
wedding rental service for the occasion.

Parents and grandparents and other rela-
tives and friends are encouraged to attend the
ceremonies, in contrast to the traditional cus-
tom by which they stayed at home to await
the return of the bridal party. It is not unusual
for four or five such wedding parties to be
waiting their turn in the lobby of the wedding
palace, together with two or three groups wait-
ing for naming ceremonies.

When their turn comes, the great double
doors of the registration hall open and the
wedding party enters, to the accompaniment
of organ music. They proceed to the table of
registration, guided by a white gloved and
elaborately dressed male attendant, and pre-
sided over by a male Registry Office Official
and the male or female Deputy of the local
Soviet, who conduct the ceremony. After pub-
licly declaring their wish to marry, the groom
and bride sign the register, as also do their
witnesses, the best man and the maid of honor.
Wedding rings are exchanged, the bride’s wreath
of rue is changed from the left side to the
right, a glass of champagne is consumed, and
the couple are congratulated by the representa-
tive of the local Soviet. A frequent musical
accompaniment is the Ave Maria together with
ethnic folk songs traditionally sung at wed-
dings. The wedding party then leaves the re-
gistration hall via a side exit and are greeted
with song and flowers by their friends and re-
latives. Though there is a photographic studio
on the premises, most prefer to select their
own photographer, and, upon leaving the wed-
ding palace, drive to this prearranged loca-
tion. In Vilnius, it is customary for the wed-
ding party to take a roundabout route to the
location of the wedding feast and to cross

LITHUANIAN DAYS, 1982, OCTOBER




seven bridges. Some grooms carry their brides
over each of these bridges!

If the registration is to be followed by a
public Catholic Church ceremony, the bridal
couple leave the wedding palace and drive to
a church for such a ceremony. However, since
the practice of church weddings is not offi-
cially favored, especially for those in the pro-
fessions, when held they are usually regarded
as private affairs, are often held in out-
lying rural areas, and are not registered in the
Church records or discussed publicly. Official
statistics note that 25 percent of the Lithu-
anian weddings are so duplicated.

Awaiting the bride and groom at the site
of the feast, the guests have in the meantime
assembled in the reception hall leaving their
gifts in an inconspicuous location in the foyer.
Some friends disguise themselves as ‘“‘gyp-
sies” and occupy the table of the bridal party,
awaiting the couple with great humor and jest.

Upon their arrival, the couple are met
at the door by the parents of both the bride
and the groom, with wine, bread and salt. The
couple and bridal party then proceed to the
wedding table and are greeted by the songs
and jokes of the gypsies and the guests. After
much formal barter, they “buy” the table with
candy and liquor and occupy their rightful
places. The pirslys becomes the master of
ceremonies and supervises the smooth flow
of the festivities including the reading of tele-
grams, the various greetings and speeches by
the guests, the selections of the musicians, the
order of the songs.

A good pirslys is the key person in the wed-
ding and there are men who have been pirsliai
for twenty or thirty weddings. Though they
barely know the families involved in some
cases, they consider it their duty to conduct
a proper Lithuanian wedding and to continue
the traditional festivities. A good pirslys comes
prepared with liquor and candy, with long ora-
tions transcribed from ethnographic texts, with
traditional greetings and much expertise in the
supervision of the singing and dancing of the
participants. He knows the capabilities of the
musicians and usually plays a musical instru-
ment himself, further amusing the guests.

The svocia supervises the meal and ensures
that the proper items of food are served at
the appropriate times, being responsible for
the numerous elaborate cakes and their dis-
tribution to the guests. She presents the bride
with a broom and some other household items
accompanied by an oration elaborating, with
jest, the bride’s future role as a good wife.

The feast lasts as long as the rental ar-
rangements permit, or in the case of a private
residence, as long as the neighbors tolerate,
usually until dawn.

The festivities continue the next morning
at the residence of the bride’s family; how-
ever, the next day’s participation is by specific
invitation only, usually restricted to immedi-
ate family members, the wedding party and
a few good friends who have travelled some
distance. Lodging for the family and guests is
frequently the residence where the festivities
occur and it is not unusual for a dozen or more
people to sleep in a small room, only to wake
the next morning and continue the celebration.

An elaborate wedding breakfast is served
with a continuation of singing and dancing,
and by midafternoon the popular conclusion
of the wedding is the mock lynching of the
pirslys, after a suitable judgment oration is
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read accusing him of being a liar and the cause
for all this commotion. At this time, the bride
rescues him by presenting a hand-woven towel
and the wedding is considered over.

The bride is not expected to give presents
to the members of the groom’s kin group, and
the focus of the gifts are from the guests to
the couple. Parents of both the bride and groom
provide economic support and, if the couple
are able to reside in the city, give them one
of the rooms of their two or three room apart-
ment. It is usual for the bride’s parents to
offer housing, and it is thought that such ar-
rangements cause less friction in the kitchen of
the extended family. A couple will frequently
wait seven years for housing of their own,
and will probably have one or two children
before moving into their state-assigned hous-
ing.

Because of the large number of students re-
siding in Vilnius, the only University city in
the Republic, there is a common variation of
the wedding called studentiskos wvestuves (a
student wedding). In this less elaborate form,
especially common for couples whose parents
reside outside the city, there is a much less
elaborate feast, the guests are close friends of
the couple and the extended family does not
attend. There is a subsequent wedding feast
held in a rural area at the most convenient
time for all, usually during the summer after
graduation, with both the wedding and the
graduation celebrated by extended kin. Since
there is no married student housing, the cou-
ple reside in separate residences until they are
able to rent a room in a private apartment
or they receive a job assignment after gradu-
ation which includes priority housing.

The Civil Registration Bureau also encour-
ages the celebration of silver and golden wed-
dings at the wedding palaces. These anniver-
saries follow the pattern of wedding regis-
trations and serve to further reinforce the of-
ficial Soviet position of interest in the
enduring marriages of its citizens. Novel eth-
nic customs have been invented including am-
ple use of such symbols as juostas, rue, fire.

The attendance of the entire family is cus-
tomary at these ceremonies.

(To Be Continued)

White House Names Genys to

National Scientific Board

Dr. John B. Genys has been appointed by
the White House to the National Plant Gene-
tics Resources Board. ‘

.

The National Plant Genetics Besources." Board
is an executive body functioning on behalf of
the President in cooperation with the Coopera-
tive State Research Service of the Department
of Agriculture. Dr. Genys will be able to sug-
gest various programs for protection and im-
provement of the nation’s genetic plant re-
sources such as the development of superior
strains of woody and agricultural plants. The
board will give special attention to preventing
losses of endangered plant strains which are
presently of high value to humanity or may
be valuable in the future. The strains of plants
which are resistant to pests and diseases will
receive emphasis.

Dr. Genys was selected to this significant
national board because of his noted scientific
achievements in the field of plant genetics.
His educational background includes studies in
three countries. His high school days were
spent in Lithuania. Dr. Genys was awarded
his forest management degree in Germany and
later obtained his Ph.D. degree from Michigan
St?e University.

urrently Dr. Genys is a professor of For-
est Science and Dendrogenetics at the Appa-
lachian Environmental Laboratory of the Uni-
versity of Maryland which functions in co-
operation with Frostburg State College. He
is an author of about 40 research papers in
plant genetics, and last year gave an invited
research report at the 17th World Congress of
the International Union of Forest Research
Organizations in Kyoto, Japan. This year Dr.
Genys will deliver a paper at the 18th Inter-
national Congress to be held in West Germany.

:PEYTON CRAMER FORDS

Personalized license plates and bumper stickers
have established themselves as contemporary
expressions of individuality. This photo ex-
exmplifies a Lithuanian statement. If you know
of an interesting “Lithuanian” license plate,
please submit a photograph with the name and
address of the owner and we will do our best
to publish it.

Kalifornijoje uZ ekstra atlyginimg ant auto-
mobiliy “plates” vietoje numerio leidZiama
uZrasSyti savo vardg (kaip Biruté) ar pavarde
(kaip Kantas). Jy jau esame gave keleta.
PraSome prisiysti daugiau,
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STAFF SERGEANT STANLEY BENDER

Lithuanian Congressional Medal of Honor Recipient

by Henry L. Gaidis

The Congressional Medal of Honor was in-
stituted during the American Civil War as the
nation’s highest award for valor. The decora-
tion is conferred in the name of the Congress
of the United States and upon the recommen-
dation of the President. Its recipients are of-
ficers and enlisted men who have distinguished
themselves by gallantry and intrepidity at the
risk of life, above and beyond the call of duty,
in armed combat with the enemy.

The first Congressional Medal of Honor was
awarded on July 12, 1862, and by the end of
World War II only 2199 American soldiers
had earned the honor of wearing this decora-
tion. The decoration itself is a gold, five-
pointed star superimposed on a laurel wreath
of green enamel. The center bears the head
of the goddess Minerva, the emblem of right-
eous war and wisdom. The center medallion
is encircled with the words “United States of
America.” The decoration is worn with a light-
blue neck ribbon studded with thirteen white
stars and hangs from a horizontal bar bearing
the words ‘“Valor.”

Many Lithuanians have served in the armed
forces of the United States and are aware of
this honored decoration. Yet few are aware
that this, the highest decoration of the United
States of America, has been awarded to a Lith-
uanian, Lithuanian-American Staff Sergeant
Stanley Bender was honored with the decora-
tion for his service during World War II.

Bender was born on October 13, 1909, at
Carliste, West Virginia, to Lithuanian immi-
grants Andrew and Eva Bendorius. The fam-
ily thereafter settled in Shenandoah, Pennsyl-
vania, where Stanley Bender grew to manhood.
Due to the economic conditions in the late
1930s, Bender enlisted in the United States
Army. His military service during World War
II would eventually lead him to the shores
of France. While serving as a Staff Sergeant
with Company E, 7th U.S. Infantry, 3rd Di-
vision, Bender would win the Congressional
Medal of Honor.

How Stanley Bender earned this medal, our
nation’s highest honor, can best be told in the
words of the President of the United States.
The following is taken f.om the citation which
accompanied Bender’s Medal of Honor.

“For conspicuous gallantry and intrepidity
at risk of life above and beyond the call of
duty. On 17 August 1944, near La Londe,
France, Staff Sergeant Bender climbed on top
of a knocked out tank, in the face of wither-
ing machine gun fire which had halted the
advance of his company, in an effort to locate
the source of this fire. Although bullets rico-
cheted off the turret at his feet, Staff Ser-
geant. Bender nevertheless remained standing
bolt upright in full view of the enemy for over
two minutes. Locating the enemy machine
guns on a knoll 200 yards away, he ordered
two squads to cover him and led his men down
an irrigation ditch, running a gauntlet of in-
tense machine gun fire which completely
blanketed 50 yards of his advance and
wounded four of his men. While the Germans
hurled hand grenades at the ditch, Staff Ser-
geant Bender stood his ground until his squad
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Staff Sergeant Stanley Bender

caught up with him; then advanced alone in
a wide, flanking approach, to the rear of the
knoll. He walked deliberately a distance of
40 yards, without cover, in full view of the
Germans and under a hail of both enemy and
friendly fire, to the first machine gun and
knocked it out with a single short burst. Then
he made his way through the strongpoint, de-
spite bursting hand grenades, towards the se-
cond machine gun 25 yards distant, whose
two-man crew swung the machine gun around
and fired two bursts at him; but Staff Ser-
geant Bender walked calmly through the fire
and, reaching the edge of the emplacement,
dispatched the crew.

Signalling his men to rush the rifle pits,
he then walked 35 yards further to kill an
enemy rifleman and returned to lead his squad
in the destruction of the eight remaining Ger-
mans in the strongpoint. His audacity so in-
spired the remainder of the assault company
that the men charged out of their positions,

shouting and yelling, to overpower the enemy -

roadblock and sweep into town, knocking out
two anti-tank guns, killing 37 Germans and
capturing 26 others. Staff Sergeant Bender
had sparked and led the assault company in
an attack which overwhelmed the enemy, de-
stroying a roadblock, taking a town, seizing
intact three bridges over the Maravenne River
and capturing commanding terrain which dom-
inated the area.”
[Signed]
FRANKLIN D. ROOSEVELT

In the post-war period, Bender returned to
civilian life. He presently lives in retirement
with his family in Fayetteville, West Virgina.
The winning of this, the highest decoration of
the United States, surely places Stanley Ben-
der among the greatest Lithuanian soldiers.
May his displayed bravery above and beyond
the call of duty always be remembered.

U.N. Declaration “Eliminates”
Discrimination Based on Religion

While Moscow Steps Up Religious
Persecution in Lithuania

The Declaration on the Elimination of All
Forms of Intolerance and other Discrimination
Based on Religion or Belief was passed by
the United Nations in 1981, after more than
20 years of debate. It proclaims the right of
all people, everywhere, to “freedom of thought,
conscience and religion.”

The declaration’s provisions include the fol-
lowing:

Everyone shall have the right to freedom of
thought, conscience and religion.

No one shall be subject to discrimination
by any state, institution, group of persons or
person on grounds of religion or other beliefs.

Every child shall enjoy the right to have
access to education in the matter of religion
or belief in accordance with the wishes of his
parents, or, as the case may be, legal guardian.

Every child shall not be compelled to re-
ceive teaching on religion or belief against the
wishes of his parents or legal guardian, the
best interests of the child being the guiding
principle.

The declaration formulates the following
“rights”:

(1) To worship or assemble in connection
with a religion or belief, and to establish and
maintain places for these purposes.

(2) To make, to acquire and to use to an
adequate extent the necessary articles and ma-
terials related to the rites or customs of a re-
ligion or belief.

(3) To write, to publish and to disseminate
relevant publications in these areas.

(4) To observe days of rest and to celebrate
holidays and ceremonies in accordance with
the precepts of one’s religion or belief.

Cleveland’s Bishop Anthony Pilla with o Lith-
uanian cross presented by the Knights of Lith-
uania during their convention. Rev. G. Kijaus-
kas is to the bishop’s left with cleric E. Pu-
teris.

Clevelando ord. vyskupas Anthony Pilla
su Lietuvos Vydéiy dovana — lietuvisku
kryZium, kurj Vycliai jteiké savo suvazia-
vimo metu. Salia vyskupo kun. G. Kijaus-
kas (kairéje) ir klierikas E. Puteris,

Foto V. Bacevidius
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OVER 200 ATTEND

BALTIC RECEPTION

WASHINGTON — Over 200 people attend-
ed the July 28th Joint Baltic American Nation-
al Committee (JBANC) reception in honor of
the 6oth anniversary of continuous recognition
of the Baltic States by the United States.
Among the guests K were congressmen, sena-
tors and officials from the State Department
and the executive branch of government.

During the reception, a program featured
presentation of the Baltic Freedom Awards
and statements from various government offi-
cials.

The reception took place in the House For-
eign Affairs Committee room and was co-
sponsored by the chairmen of the Congres-
sional Ad-Hoc Committee on the Baltic
States and the Ukraine, Congressmen Charles
F. Dougherty of Pennsylvania and Brian Don-
nelly of Massachusetts.

Maps

In opening remarks, Maido Kari, Estonian
representative to JBANC, gave a history of
the recognition of Estonia, Latvia and Lithua-
nia by the United States. He also stressed the
need for a dynamic application of this posi-
tion . . . “Let us get the government maps to
show the true reality (of U.S. recognition of
the Baltic republics),” Kari said.

State Department

Representing the State Department, Deputy
Assistant Secretary of State for Human Rights
and Humanitarian Affairs Melvyn Levitsky
said that the 6oth anniversary of continuous
recognition of the Baltic States by the United
States represented a milestone of “major sig-
nificance.”

“Estonia, Latvia and Lithuania were all in-
ternationally accepted as independent states
before the Red Army marched into them,”
Levitsky said. “They were and are truly cap-
tive nations—their incorporation stands out
clearly as the most cynical example of Soviet
violation of international law.”

Levitsky went on to say that the State De-
partment did not recognize the Soviet occupa-
tion. “I can assure you that we will persist in
this view and maintain our policy of non-re-
cognition with firmness and determination,”
Levitsky stated to the applause of the audi-
ence.

Baltic Freedom Awards

In order to commemorate the occasion,
JBANC honored Americans who had made
significant contributions to the Baltic. cause
with the Baltic Freedom Award. Former pres-
idents Jimmy Carter and Gerald Ford, am-
bassadors Loy Henderson and Max Kampel-
man, David Willis, Thomas Kahn and Thomas
Longo were the recipients of this honor.

President Carter was honored for his work
in human rights and for his efforts in insuring
the continuity of the Baltic diplomatic services
in the United States. President Ford was se-
lected for his help in setting up the Baltic
language services of Radio Liberty, his per-
sonal intervention in the cases of Baltic pri-
soners of conscience, and his determination to
reject the Soviet interpretation of the Helsinki
Final Act.

(Bot Carter and Ford sent letters indicatfng
that they would be unable to attend the re-
ception. )

David Willis was honored for his outstand-
ing journalism from the Baltic States. During
his tenure as the Moscow correspondent for
the Christian Science Monitor, Willis made
extensive trips to the Baltics and authored a
large number of articles reflecting the condi-
tions there. Now reporting from London, Wil-
lis was unable to attend the reception.

Tom Kahn

The other four recipients were present to
accept their awards and give short statements.

Tom Kahn, assistant to the president of the
AFL-CIO, has been an active supporter of free
trade labor unions in Eastern Europe.

In his acceptance statement, Kahn empha-
sized the AFL-CIO’s commitment to the con-
cept of free association throughout the world.

“The AFL-CIO has a long history of consis-
tent and outspoken opposition to totalitarian-
ism and the repression of democratic rights
whether from the left or from the right. We
have never accepted the notion, popular during
the era of detente, that the Baltic States or
any part of Eastern Europe is the property of
the Soviet Union,” Kahn told the audience.

Thomas Longo, Baltic Desk Officer at the
State Department from 1978 to 1981, was
honored for his efforts in working out the pol-
icy which would allow the continuation of the
Baltic diplomatic services.

Emotional Highlight

What most observers agreed was the emo-
tional highlight of the program occurred next,
when Gunars Meierovics, chairman of JBANC,
presented the Baltic Freedom Award to Am-
bassador Loy Henderson.

Meierovics noted the long service and de-
dication Henderson has shown for the Baltic
republics. Henderson first came to the Baltic
countries in 1919 with the Red Cross and la-

(Continued on Page 22)

Sculptor R. Mozoliauskas’s creative monuments, St. Casimir cemetery, Chicago
— Skulptoriaus R. Mozoliausko nukalti paminklai Sv. Kazimiero kapuoee Chicagoj.
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At the marriage of Nijole Lenkauskas and
Kestutis Slotkus from Columbia. Nijole is the
daughter of Dr. Edmundas and Milda Len-
kauskas. She is seen with her new husband,
her parents, grandparents and relatives.

Birzelio 12 d., Clevelande, D.M.N.P. lie-

tuviy baznydioje susituoké Nijolé Len-
kauskaité su Kestuciu Slotkum i$ Kolum-
bijos. Nijolé yra kultarininky dr. Edmun-
do ir Mildos Lenkausky dukté.
Nuotraukoje jaunieji ir jaunosios tévai,
seneliai Gulbinskai ir artimieji giminés.
Foto Vliado Baceviliaus

Soviet Influence
Inthe U.S. Courts

Regarding the trials of some immigrants
from Europe where the Office of Special In-
vestigation is accusing them of so-called war
crimes, attorney at law Mr. S. Paul Zumba-
kis wrote an article in the Lithuanian daily
“Draugas” (June 29, 1982). In this article
among other things he said:

“It is difficult to understand why the De-
partment of Justice of the United States,
through its Office of Special Investigations
(OSI), follows the policy of using the services
of the Soviet Union and their Secret Service
Agency, the KGB. As it is widely known, the
Soviets do not observe any civilized legal pro-
cedures, especially in the area of political law-
suits . . . In 1980, the Chief of the OSI met
with Soviet agents in Moscow and entered
into a secret agreement for the use of KGB
agents and documents supplied by them
against so-called “war criminals” of the Second
World War. As a rule, the Soviets collect the
materials concerning such a person and then
turn everything over to OSI for their use . . .

“KGB agents not only procure witnesses,
but in close and friendly cooperation with the
OSI attorneys, the Soviets also procure various
“supporting” documents. The defendant’s at-
torneys often do not get the opportunity to
closely examine these documents. They re-
ceive only Xerox copies of such materials and
even then, in poor condition. The KGB
agents select only those documents which they
intend to use in each case, and do not open
the archives for further investigation to the
defense attorneys. Quite often, submitted docu-
ments have corrections and rather conspicuous
falsifications. Such materials are used against
the accused persons who have been designated
by the Soviets to be condemned in one way
or another. It is beyond belief that such ma-
terials are being used by the American gov-
ernment through the Office of Special Investi-
gations . . .
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“It is very sad to observe how the Ameri-
can courts, in their attempt to adhere to the
United States Immigration laws are being
abused by the Soviet agents and the members
of the Department of Justice’s Office of Spe-
cial Investigations.”

. . . Over 200 Attend

(Continued from Page 21)

ter became the secretary of the U.S. legation
to the Baltic republics. Throughout the rest of
his career in the State Department, which in-
cluded service as the Assistant Secretary of
State, he had consistently promoted the Baltic
cause.

Henderson, who is go years old, gave an
impassioned speech recounting his long in-
volvement with Estonia, Latvia and Lithuania.

“I looked at the crowd, at the old and the
young, at the remnants of the Baltic States—
refugees, their children and grandchildren—and
I could not restrain my tears,” Henderson
said.

He said that when he first visited the Baltic
states in 1919 they were disease ridden and
ravaged by war. Yet they managed to create
three countries. When he returned 10 years
later and saw what Estonia, Latvia and Lithu-
ania had been able to accomplish, he said “my
admiration was indeed great.”

“And when their independence was snuffed
out by the illegal occupation by the Soviet
Union, I truly wept . . . I am glad that our
government has never recognized the illegiti-
mate takeover,” Henderson concluded.

Max Kampelman

The last Baltic Freedom Award of the eve-
ning was presented by Janis Riekstins, the
president of the American Latvian Association,
to Ambassador Max Kampelman. Riekstins
called Kampelman “a distinguished diplomat,
lawyer and scholar, a fighter for freedom and
self-determination of all nations, a staunch de-

fender of human rights and human dignity.”

Kampelman was honored for his speeches
on the Baltic States and related issues at the
Madrid conference. His strong advocacy has
brought the Baltic issue to the attention of
the Commission on Security and Cooperation
in Europe and the rest of the world.

“My expression of appreciation is to all of
you for the award, but it is an expression of
appreciation not only in my personal behalf
but on the behalf of all of American society,”
Kampelman said. The Balts and others con-
tinue to remind the American people that “so
so long as there are continued aggrandizements
as the result of aggression and as a result of
imperialism, so long as those evils exist in the
world, the United States is not safe.”

“We therefore have an obligation to identify
ourselves (American society) with these im-
portant objectives,” Kampelman said. He said
that the work of Balts and others for the
causes of self-determination and human rights
was the strength of the United States.

“You are not just working for your memo-
ries, your relatives and your ancestors,” Kam-
pelman concluded, “but also for strengthening
the American society.”

THE ISSA VALLEY

(Continued from Page 16)
Any inexplicable disruptions are quickly at-
tributed to them and their frequent hostility
towards the innocent inhabitants is not seen
as recrimination—only whimsy.

I am not advocating a belief in devils as
a cure for our present difficulties. They are
simply the incarnation of the Absurd and we
need not look too far to find a contemporary
avatar. We can discover one readily in the
present stockpile of nuclear weapons. An in-
nate desire for a commonsensical and practi-
cal approach to the turmoil redolent in con-
temporary headlines has begun to infiltrate
the baffled billions of the world’s inhabitants
and has become the mucilage of togetherness
and understanding. It is my hope that there
will be adequate time for it to harden.

“The Issa Valley” performs a salutary re-
arranging of the homocentric universe and pre-
sents a model of a world where we are. re-
freshingly subordinate again.

We should read it and ponder.
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Prasome taupyti pas mus —

J‘.-% St. Anthony

Savings & Loan-Association

Joseph F. Gribauskas
Executive Secretary

Main Office
1447 South 49th Court, CICERO, IL
60650 ® Sub. 656-6330 / Chicago —

242-4395
Naujai atidaryta skyrius:

10 S. 660 Route 83 (at 92nd St.)
Willowbrook, Illinois 60521

(312) 739-0777
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GARBES PRENUMERATOS

V. Alantas, Detroit, MI
Rasa Andrews, Vacaville, CA
P. Aras, Santa Monica, CA

J. Z. Agustinius, Illinois
Br. AuSrotas, Juno Beach, FL.
Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA.
J. Bagdonas, Woodhaven, N.Y.
InZ. Peter Baltran,
Los Angeles, CA
V. Barkus, Omaha, Nebraska
G. Balukas, Oak Lawn, IL
V. Beleckas, Sunny Hills, FL
Dr. John Bernotavicz,
Barrington, IL
D. BrazdZionis, Los Angeles, CA
Juozas Briedis,
West Bloomfield, MI
R. A. BuzZénas, Los Angeles, CA
InZ. V. Cekanauskas, garbés kon-
sulas, Los Angeles, CA
H. Bruszauskas, Vokietija
Dr. A. L. Cepulis,
Willoughby, OH
John Ciurlionis, PA
Rev. M. Cyvas, Albany, N.Y,
Stasys Daugéla, Santa Monica, CA
Dr. A. M. Devenis,
Long Beach, CA
A. Deveniené, Santa Monica, CA
Vysk. A. Deksnys, Vokietija
A. Didius, Santa Monica, CA
Alg. DidzZiulis, Bogota, Colombia
Vincas Dovydaitis,
San Clemente, CA
Rev. A, Dranginis, Baltimore, MD
P. Duda, Chicago, IL
J. DZenkaitis, Glendale, CA
A. Galdikas, Brentwood, CA
Broné Guajauskiené,
Santa Monica, CA
P. Gauronskas, Santa Monica, CA
Inz. Br. Galinis, Norwell, MA
K. Gualitinas, Santa Barbara, CA
P. Gruodis, Chicago, IL
- Paul Gylys, Olympia, WA
E. ir L. JaraSitnai,
Santa Monica, CA
E. Jonusas, Omaha, Nebraska
J. P. Kairys, Brocton, MA
P. Karosas, New Britain, CT
Kazys KaruZza, Los Angeles, CA
H. V. Kulber, Brooklyn, N.Y.
Dr, Sariinas KaruZa,
Los Angeles, CA
St. Keterauskas, Los Angeles, CA
Mrs, Isab. Kirk,
San Leandro, CA
Dr. Alf. Kontvis, CA
Msgr. J. Kulingis,
Los Angeles, CA
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J, Kve&as, Santa Monica, CA
C. A. Laucius, Chicago, IL
M. M. Lietuvnikas, Orlando, FL
F. Petrauskas, Syracuse, N.Y.
F. Masaitis, La Mirada, CA
B. Maskelitinas, Toronto,
Vacl. Mazeika, Park Ridge, IL
A. M. Macarus, Hagar Shores,
Michigan.
A, ir L. MazZeikos,
Marina del Rey, CA
A. Milius, Santa Monica, CA

' A. Musteikis, Fallon, NE

Al. Mogenis, Quincy, IL

Kun, Th. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA
Vladas Paziura, Anaheim, CA
J. Petrikonis, M.D., Woodbine, IA
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
Jonas Putna, Cardiff, England
Rev. A. Raclkauskas,
Brooklyn, N.Y.
InZ. Juoz. Rasys, Cambridge, MA
Rev. Dr. P. RagaZinskas,
Central, N.M,
G. W. Radvenis, 1326 McCollum
St., L.A., CA
Kun. V. Radvina,
Clover Valley, CA
A. Rugys, Lantana, FL
A. J. Rudis, Blue Island, IL
V. Raulinaitis,
Santa Monica, CA
K. R. '‘Razauskas,
Dearborn Heights, MI
J. V. Roland, San Francisco, CA
Kun, Paul Sabulis,
Waterbury, CT.
O. C. Sadeika,
Farmington Hills, MI
Petras Sakas, Los Angeles, CA
J. B. Sabal, Cleveland, OH
Apol. Sajus, Santa Monica, CA
Wm. R. Savage, Reno, Nevada
E.ir J. Si i
Santa Monica, CA
Dr. Paul Svarcas, Mascoutah, IL
Rev, Z, Statkus,
Grand Rapids, MI
S. Slizys, Dearborn Hts., MI
Dr. D. Surantas, Rockford, Ill.
J. Svedas, Cicero, IL
Dr. V. B. Sky,
InZ. J. Talandis,
Juozas TruSkauskas,
Los Angeles, CA
Rev, I. Urbonas, Gary, IN
A. Valavilius, Chicago, IL
S. P. Vaidaitis, PA
K. Vanagas, Vancouver, B.C.,
Canada
InZ. V. Vidugiris,
Palos Verdes, CA
V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH
A. Vakselis, Richmond Hills, N.Y.
Juozas Viténas, Washington, D.C.

AUKOS

Po $70—M. Lembertiené

Po $40—V. Vasiliinas

Po $15—P. J. Petraitis

Po $11—B. Mackiala

Po $10—O. Malkauskas, K. Ai-
zinas, V. TamoSiunas

Po $5—A. L. Mazeika, J. Stem-
puZis, A. Ruigys
Labai acid uz parémima L.D.
zurnalo.

Gasparas Kazlauskas aukojo re-
dakcijai $500, ir administracijai
$500. Labai aia uZ parama L.D.
Zurnalo.

—A. Skirius, leidéjas |

SOVIETYU VALDZIA PABALTIYJE NETEISETA —
tvirtina Australijos vyriausybeé

Australijos vyriausybé vél patvirtino, kad ji nepripazjsta Pa-
baltijo kra$ty jjungimo j Soviety Sajunga. Birzelio 15 d. Vliko
pirmininkas dr, K. Bobelis jteiké memoranduma Lietuvos reikalu
Australijos ministeriui pirmininkui Malcolm Fraseriui. | memo-
randuma, ministerio pirmininko pavesta, rugpjac¢io 10 d. atsaké
veikianti uZsienio reikaly ministeré Margaret Guilfoyle, kuri raso:

” Australijos vyriausybé nepripazjsta de jure Lietuvos, Latvi-
jos ir Estijos jjungimo § Soviety Sgjunga. Tai buvo ir tebéra labai
tvirtas $ios vyriausybés nusistatymas. Pripazindama, kad Pabaltijo
valstybés Siandien yra Maskvos kontroléje, Australijos vyriausybé
jokiu budu nelaiko Soviety joms uzmestos valdZios teiséta.”

Malonu, kad Jusy Komitetas vertina Australijos pozicija ir
kad ji prisideda prie tarptautinés paramos Jisy bylai”, uZzbaigia
savo laiSka ministeré Margaret Guilfoyle.
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Juozas ir Aldona Ankai — savininkai
4627 So. Hermitage, Chicago, IL 60609
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2616 West 69th Stree, Chicago, IL 60629 .... Telef.: (312) 737-6784
Siunciame duong ir raguolius i visas Amerikos dalis

BAKERY

Telef, (212) LA 3-1510
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LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A. Vse

Brooklyn, N.Y. — “Darbininka” adm-ja,
So. Boston, Mass. — S Minkus

Chicago, lllinois — Balys BrazdZionis
‘Gifts International,” ‘Parama’
‘Marginia¥’

Cleveland Ohio — J. Zilionis
Detroit, Mich. — St. Anthony’s Parish

Library
Los Angeles, Calif. — V, PriZgintas
Putnam, Conn — Immaculate Conception
Conivent

Rochester, N.Y. — A. Sabalis
Waterbury, Conn, — “Spauda”
Woodhaven, N.Y. — “Romuva”

AUSTRALIJOIJE

Adelaide, Edwardstown — A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda — F. Sodaitis
Syndney — Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.

Mirren, SA. — J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont. — A, Puteris

Toronto, Ont, — V. Aufroras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que. — P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj Vasingtono laiku
11:00 a.m, ir 1:00 p.m. vasaros laiku

(arba 10:00 a.m. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-

siomis bangomis.
ICA—VOIVE OF AMERICA

Lithuanian Service
Washington, D,C. 20547

N et Ry R T e i i P Y
THE BATTLE OF GRUNWALD

Liberal English translation with
prologue and epilogue by J. J.
Bielskis. From the adapted Lithu-
anian version of the original in
Russian by Ivan K. Sokolnikov.
An Historical novel of the Battle
in 1410 with the Teutonic Knights,
160 p.p. and XXXI footnotes. Los
Angeles, 1963,

Price—$3.00. Hard Cover $4.00
plus $1.00 postage

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Blvd.

Los Angeles, CA 90029
(213) 664-2919
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LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADUJAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seitadieniais 12:30-1:00 p.p.

Programy Koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.
Los Angeles, CA 90004
Tel- (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”

Girdima Marylande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedéjai: Albertas Juikus
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9:00-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET
Petras Viilinis, vedejas
173 Arthur St., Brockton, Mass. 02402
Telefonas: (617) 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP, PROGRAMA

Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky.
girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m.’

Boston, Mass.—WLYN—1360
Programoije: pasaul. Ziniy santravka, mu-
zika, dainos ir Magdutés pasaka.

602 E. Broadway, So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.
Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje
Monday through Friday 4:00-4:30 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos i WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Davkus-Barcus

Translivojama i§ nuosavos studijos
WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val. vakaro

Visos laidos i$ tos palios stoties
WCEV 1450 AM banga
Vede KAZE BRAZDZIONYTE

2646 W, 71st St., Chicago, IL 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA,
“Lietuvos Aidy” programa

kas Sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze Brazdiionyte
Raiyti: 2646 W. 71 St., Chicago, lil. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva

Telef.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
Isteigta 1949

Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc

Vedéjas—Juozas Stemputiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 4412}
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.
LietuviSkas Balsas-Lithvanian Voice

WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef. 535-6683

LIETUVISKY MELODIJY RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, MI 48226
WMZK—-AM banga 1400

pirmadienj, tre&iadienj, penktadienj
nvo 7 iki 8 val. vakaro
Programos ved. Algis Zaparackas
4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak, MI
48072. Tel. 549-1982. Albertas Misinas,
2843 Woodmere, Detroit, MI 48209
tel. 841-3026

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet, kultiriné valandélé
WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A Draginevilivs

Pranedejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dxikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMU” radijo valanda
girdima kas ¥elt. ir WEVD stoties
New Yorke, nuo 8-9 v. v, 97.9 FM banga

Taip pat klausykite “Music of Lithvania”
programos kas tred. nuo 6:05 iki 7:00
val. vak, i§ Seton Hall Universiteto
stoties 89:5 FM\ — WSOU

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto is WHBI stoties 105.9 FM banga

ROMAS KEZYS

917-25 54th Ave,, Bayside, N.Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania

Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd., Pittebergh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithvanian Broadcasting SPA
Kiekviena m2mnesio antrg ir treéia
'sekmadieni nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga
Programos vedéja Salwmeéja Smaifiené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i§ ryto
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
I5laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo vsldyba: Al Gelas, pirm., R. Kiri-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Rute
llgunaité, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviy Bendruomenés Balsas

Sekmadieniais 8-9 val. vak.
Ved, Viktoras Vaitkus
10 John St., Waterbury, Ct. 06708
Tel. 756-5178 — 754-8780

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tregiadieni nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L. Stankevilivs

1053 Cr. Albanel, Duverney, P,Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAI

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety
Visos programos translivojamos i
Toronto stoties CHIN, banga 101 FM
Programos vedéjas Jonas R. Simanavifivs
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont., Canade
L5A IK2

Tel.: (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41,15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéjas Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Pragrama translivojama 8 kartus savaitéje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak, 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. KaxziUnas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

PraSome atnaujinti
"Lietuviy Dieny” prenumeratg
1982 mettams,

Prenumeratos kaina:

JAV — $20.00
Kanados Doleriais — $25.00

Adresas:

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029
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